AL (¢1) 2.2,79¢5

Acta Orientalia Acad, tiarum Hungaricae, Tomus XXII (1), pp. 51—80 (1989)

ZETACISM AND SIGMATISM IN PROTO-TURKIC!

BY

TALAT TEKIN (Berkeley)

It has long been established that Common Turkic z and & correspond to
r and / in Chuvash,? e.g.:

Com. Turk. foguz enines: Chuv. ydr, tdyydr id.
Com. Turk. /3§ «stones: Chuv. &l id.

These sound correspondences were first called and are still referred to as
¢Rhotacism» and «Lambdacism», because, at ‘the beginning, it was generally
believed that Chuvash r and ! had originated from Turkic z and § regpeotively.?
Later on, when it was discovered that Common Turkic z and 4 are represented
by r and 7 also in Mongolian and Manchu-Tungus, an exactly opposite theory
on the priority problem was put forward by Ramstedt, the founder of Altaio
comparative linguistics.* Aecording to Ramstedt, Chuvash and Mongolian ¢
and / were older than Turkio z and 4, and the latter had developed from r and
I. In support of his theory, which may better be called «Zetacisms and «Sig-
matism», Ramstedt argued as follows: In exactly the same words, Common
Turkio z and § correspond to r and ! in Mongolian and Manchu-Tungus as well
88 in Chuvash. Yet, Chuvash is a Turkio language, and by no means Mongo-
lian or Tungusic. Therefore, we cannot think of a systematic sound shift from
Turkic z to Chuvash/Mongolian/Manchu-Tungus r, or frcm Turkic §to Chuvash/
Mongolian/Manchu-Tungus J. In these languages, «Rhotaciem» and «Lambda-

cismp» could not have taken place either jointly or independently from each other.5

(0
t

! This artiole is an expanded form of a paper read in the Central Asian and Altgic
Studies Section of the XXVII Int ional Cong of Orientalists at Ann Arbor,
Michigan, U.8.A., on August 15, 1967.

* W, Schott, De lingua Tachuvaschorum, Berlin (18411), chap, II, pp. 7—16.

' W. Radloff, Phonetik der nirdlichen Tiirksprachen, Leipzig 1883, §§ 192, 286
and 288; E. N, Setdlfi, Zur finnisch-ugrischen Lautlehre: FUF, Vol, 11, Part IIT (1902),
P. 278; Z. Gomboog, Zur Lautgeschichte der altaischen Sprachen: K Sz, Vol. XIII (1912/18),
pp. 1—22, - [

Aocording to Setéil&, Turkio .l originated from *2, not from 4.

- 4G J, Remsteds, Zur Frage nach der Stellung des Tschuwassischen: JSFOu
XXXVIII, 1 (Belainkl 1922), p. 26 ff. . .
L1 %Op. ot p.26 and 28,

4
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'l'hm was ‘also linguistic evidence uuppoﬁmg Rwltﬁdt'l éhnory Ol

Chuvuh (Proto-Bulgarian, or West Turkic) loan-words in Hunga.mn.‘ eg.
tker «twin» = Chuv, yékér «double, paired, twins < *ikir == Turk. iz «twiny,

Hung. k8lydk «pup, young dogr < *kolok = Turk. kosdk «young camels; Pre- -

Turkic (Vortitrkisch) elements in Samoyed, e.g., Southern S8amoyed (Kamaass)
§ili «sabler < *&ili < *kili = Old Turk. ki¥ id.,” Yak. kie id. < *ki¥, Yurak
Sam. yur ¢hundreds = Com. Turk. y#tz id., Yak. sfls id. < *yilz; West Turkic
(Proto-Bulgarian) and East Turkic (Hsiung-nu, Hunnic) words, proper names
and titles found in ancient Byzantine and Chinese sources, e.g. Danube Bulg.
tvir(= tivir) enine» < *ovir < *ogir = Chuv. tdydr id. < Volga Bulg. foyur =
Com. Turk. foquz? golovur «eaders < *golobur < *qolabur = Middle Turk.
golabuz, golavuz «guides,’® IV c. Hsiung-nu tayligan or taligan ¢march offly =
0ld Turk. tafigin id.,"! eto.

In the face of such evidence Ramstedt assumed that Turkic z and &
were not primary, but only secondary sounds, havmg developed from Altaic
*¢ and */ respectively.

Although it is more convincing than the old theory, Ramatedt’s view is
by no means shared by all the turcologists and altaicists of our time. On the
contrary, there are quite a few scholars today who still adhere to or simply
accept the old theory, that is, the theory of «Rhotacism» and «Lambdacism»,1?
and heated arguments are still going on betWeen the supporters of the two
theories.

¢ Zoltdn Gombooz, Die bulgarisch-tiirkischen Leknwdrter in der ungarischen Sprache
(s MSFOu XXX), Helsinki 1912.

. ? Ramstedt, op, cit., p. 30; of. also Kai Donner, Zu den dlfesten Berilthrungen zwi-
schen Samojeden und Turbm JSFOu LX, 1 (Helsinki 1924), p. 8, and Aulis J. Joki, Dis
Lehnworter des Saj yedischen (= MSFOu 103), Helsinki 1952, p. 290, 201.

'R Uber die Zahlwdrter der altaischen Spracken: JSFOu XXIV, 1, p. 19;
of. also Kai D)nner, op. eit., p. 6.

*J. J. Mikkola, Die Ohmvwlogie der titrkischen Donaubulgaren: JSFOu XXX, 33,
p. 18; Omeljan Pritsak, Die bulgarische Fiirstenliste und die Sprache der Protobulgaren,
Wiosbudean 1955, . 49,

W Mikkots, op. et el aduo Jog, Markwart, Chronologische Data fitr den bulgarisch-
tilrkischen Rhotaziemus: UJb 9 (1829), pp. 90, and K. H. Menges, Altaic Elements in the
Proto- Bulgarian Inscription: Byzantion, Vol. 21, pp. 86—118.

1 Ramstedt, JSFOu XXXVIII, 1, p. 81, Hinfikrung in die altaische Sprach-
wissenachaft, I: Lautiehrs (= MSFOu 104), Helsinki 1967, p. 104,

 Joh Benzing, Tach hischs Forschungen II: ZDMG 94 (1940), Pp-
391—398, Dis angeblichen bolgarturbuchm Lehnwérter ém Ungarischen: ZDMG 98 (1944),
PP. 2421, Toch hische Forschungen V: ZDMG 104 (1954), pp. 386—390, Das Hun-
nigche, Donaubolgarische und Wolgabolgarische: Fund. I, Wiesbaden 1969, p. 694; Gerard
Clauson, Ths Oase againat the Altaic Theory: CAJ 2 (1968), pp. 181187, The Earliest Loan-
words in Mongolian: 0AJ 4 (19569), pp. 174—187, The Turkish Elements in 14th Contury
Mongolian: 0AJ 5 (1060), pp. 301—318, Turkish and Mongolian Studies, London 1962

Aot Orient. Hung. Tomus XXII. 1960

Buw m l!mmu pi g rmro-wnmo

Recently three more hypothmeu have been wdded to these by Omel]sn
Pritsak, A. Biyishev, and A. M. Shoherbak. In his very intereting articlel®
Pritssk maintaine that the problem is not phonetxq or phonologic, but a mor-
phophonemic one. According to him, Turkic 2 and J did not originate from a
gingle r and [, but, as a result of fusion, they developed from the sound groups
*r¢i and *Iti respectively. The element *¢i in theee}sound groups was, acoor-
ding to Pritsak, a long-lost hypothetical suffix (ﬁ? individuality, parallel in
function to the Mongolian suffix [sUn], and was added to the Genusform of &
word, as, for example, the collective suffix [(In] <{GUn] in Middle Turkic g¥r-
gin egirls, groups of girls» was added. Thus, Pritsak believes that Turkic giz
«girls, being an ndividual form, comes from *[gir] PLUS the individual
suffix; in other words, z in giz is the result of the fusion of r with the sound
group *ti.4

It is evident that in putting forward such a theory, Pritsak has mainly
been ingpired by the correspondence of Turkic § to Mongolian /& and ¥ in such
equations as Turk. 4dydk, adpak «donkey, ass» = Mong. elfigen id., Turk. adug
tknuckle, knuckle-bone» = Mong. aléu «one side of an ankle-bone, depression
on the side of an ankle-bone», Turk. -§- (rec., coop.) = Mong. -la- [ -Ule- (co0p.),
eto. While these equations are acceptable to almost every turcologist and
nobody would like to argue about the soundness of them, several objections
oould be raised to Pritsak’s theory: .

1) It is not very likely that Turkic z and & could have developed from
such sound groups as *r¢i and *ii. The sound groups r¢ and I are among the
soundest and most durable consonant clusters in Turkic. In his comparative
grammar of the Altaic languages, Poppe states that the Altaic sound group
*rt before i and and 1 has resulted in réi in Mongolian, but has preserved itself
a8 r¢ in Turkic.’® Poppe’s examples are the following: Mong. kerfi- «to cut,
carve; to make incisions, to notch» < *kerti- = Chuv. kart- «to make incisions,
to notchs, Oir. kdrt- «to cuts, Mong. ardi- «to clean» < *arti- = Kum. Uig.
Osm. arit- < *art- < *arti-. To these examples other etymologies can be
added: Mong. #ilrfi- «to clean, wipe off, rub» < *#@irti- = Middle Turk. tire-

PP. 210—247; A postacript to prof. Sinor’s ¢Observations on a new comparative Altaic pho-
nologys: BSOAS XXVII (London 1964), pp. 164—166; Gerhard Doerfer, T'lirkische und

lische Bl te im Neupersischen, Bd. I: Mongolische Elemente im Neupersischen,
Wiesbaden 1963, pp. 51—105.

For a defense of the Altaic theory see Nicholas Poppe, Introduction to Altaic
Linguistics, Wiesbaden 1965, pp. 126—166.

13 Omeljan Pritsak, Der «Rh tsmusy und «Lambduzi
(1964), pp. 337—349.

% Op. cit., p. 341.

18 Nicholas Poppe, Vergleichende Grammatik der altaischen Sprachen, Wiesbaden
1960, p. 87.

: UAJb 35, Fasc. D
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o smeat, rub, spiu(i» (i, etc.), Mong, Joréi- «to walk,’

start fors < *orti- = Middle Turk. yoré- «to wilk; to set atart fors m

In the face of such examples it can hardly be maintained. the

Tuskio buz- ¢to destroy, breaks, for instance, goes back t"o_in Altaic *bunit-,

as suggested by Priteak. Such a form would have resulted in *burt- in Proto-
Turkie, not in buz-. K ‘ S

2) If such a suffix had existed, it would have been added. also to other
Qenusforms ending in & consonant other than r, I and »,Y and'— of course — to
those ending in a vowel. What phonetic results have been obtained from various
other combinations like *bti, *dis, *8t, *yti [ gti, *gti | kts, *m#i, ete., and where
are they? : .

3) The existence of an individusl suffix in Mongolian alone does not
enable us to assume that Pre-Turkic or Common Altaie, too, posseesed such &
suffix. It is & well-known fact that in Old Turkic a noun meant both one item
from that olass and the entire class of that item, e.g., af «a horse; horsess, balig
« city; citiess, eto. In other words, there was no such opposition as singular:
plural or individual: collective. This is evident from the extremely limited
use of plural or collective forms like bdgldr «lords, Turkish aristocracys, dkdldr
selder sisterse, drdn «men», oplan «children», eto. Instead of the opposition
gingular: plursl or individual: collective Old Turkio had the opposition
indefinite: definite, e.g., @ «a horse; horsess:-dfi «his horse(s), their horse(s)s,
or atiy «the horse(s)» (acc.), etc.

A. Biyishrv's approach to the century-old problem is similar to that of
Priteak s, Lit isio wilicle™ Liysie maditains that the problem is not phonetic,
but morphologio. He, therefore, does not see an alternation r ~ z in such pairs
as Kazakh semiz «fats: semir- «to grow fats, MK qutuz «rabies»: qutur- «to be
attacked by rabiess, According to Biyishev, in such cases we are confronted
with two different suffixes, i.e., an adjectival suffix -z in semfz and quéuz, and a
verbal suffix -r- in semir- and qutur-1® His examples, however, do not seem
supporting this point of view. We do know that Modern Kazakh semir- is only &
metathetioal form, going back to an older admri- (see MK ; Nuig. sadmri-, Tuv.
semiri- < *sdmri-, Turkm. semre- < *sdmri-). The same is true of the verb
quiur- (< *qiltru-), a8 we are going to explain further below. Therefore, we
have every reason to believe that these word pairs display an alternation
r~z.

1 Nicholas Poppe, Vergleichende G tik der altaischen Sprachen, Wiesbaden
1960, p. 87.

18 O, Pritsak, op. cit., p. 342.

. 17 Priteak believes that this suffix has resulted in ¢ after n, e.g., biriné «firsts
< *birin PLUS #1 (see p. 348).

18 A, Biyifev, 8 ie -r [[-zv tj Y
jazyku — Ujgur tilé bojita taksiridlar, Alma-Ata 1965, pp. 192—206.

» 0p, cit., p. 197,

Tegiakioh 4 kach: Issled:

ija po ujgurskom
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"' As for the origin of Turkic's, Biyishev is of the opinion that the corres-

iy velated o the correspondence d | ¢ || yi12 |17,
and all these sounds go back to an old *4, He argues as follows: - «In Proto-
Turkio there were two. suffixes sounding ¢-9: 1) the plural suffix in personal
pronouns, personal endings and possessive suffixes, and 2) & derivational suffix
forming nouns from verbal stems. Already in the Proto-Turkic period both *4
sounds had begun to change into 2 in the Turkic languages. But the Mongolian
languages borrowing Turkio words, perceived the sound *3 as -r. In this man-
ner, there occurred a transition from 8 to z in the Turkic languages, and in
Mongolian *8 > r. Our assumption about the borrowing is confirmed by the
fact that the correspondence -r || -z manifests itself in the Mongolian lan-
guages only in lexical units, and the grammatical categories number and
person do not participate in it.»

As is seen, A. Biyishev regards every Mongolian word having an r
(corresponding to 2 in Turkio, of course) as a loan-word borrowed from Turkie.
Such an assumption cannot stand on its feet in the face of Turco-Mongolian
etymologies like Turk. yaz- «to writes = Chuv. dir- id. < *yir- > Hung. ér-
id. = Mong. firu- id., Turk. ytiz «face, surfaces < *yiiz (of. Yak. sfls id. < *yflz)
= Mong. niyur id., Khal. Kalm. ndr id., Turk. stiz- «to filter» < *sflz- (cf.
Bukh. #is-, syils-2t id. < *sflz-) = Mong. sigflr-, $igtire- «to filter through, to
percolates < *sigtire- (cf. Khak. sii- «to filters = Mong. sigd- id.), ete. Mon-
golian Jiru-, niyur and *sigtire- cannot be Turkio loan-words, neither can Turkio
yaz-, yiiz and stiz- be borrowings from Mongolian. '

Biyishev’s efforts to unite the Altaio correspondence r ||z with the
Chuvash-Turkic correspondence d | | ¢} |y | | z | |  are vain and futile, because,
contrary to what he thinks, Proto-Turkic already possessed both d (or 8) and
zas two different phonemes, e.g., *bod «statures: boz «gray» (= Mong. boro
id.), *kdd- «to wear, put on»: *kdz- «to roam, wander» (= Mong. kerg- id.),
*adiy «bears: *aziy «molar, molar tooths (= Mong. araye id.), eto.

The third hypothesis has been put forward by A. M. Shcherbak. In his
article on the nature of the lexical interrelations of Turkic, Mongolian and
Manchu-Tungus,? Shcherbak, after giving his evidence for the correspondences
r||z]||s r|]zorr||sin Mongolian, Manchu-Tungus and Turkic, comes to
the conclusion that the sounds z, r and s in the Turkic languages go back to
the allophones of Proto-Turkic (*s) — a lax s, occurring after long vowels in
monosyllabic words and after any vowel in dissyllabic or polysyllabic words.
According to Shoherbak, this lax s, during the period of Common Turkic or

20 Op. cit., pp. 202, 203.

31 O, Olufsen, A Vocabulary of the Dialect of Bokhara, ed. by Vilh. Grenbech,
Nordisk Forlag 1905, p. 51. ‘

22 A, M. Shcherbak, O charakiere leksifeskich vzai yjazej tjurkakich goljakich

i tung y&iurskich jazykov: Voprosy Jazykoznanija 1966, No. 3, pp. 21—36

Adta Orient. Hung, Tomus XXII. 1969




T, TREIN -

after its branching out into various dialects, preserved its voicelessneas in one
group of dialects, developed into z () in a second group, and in a third, it firat
changed to z {(8) and later to r.

This assumption of Shcherbak’s does not seem very convincing, because,
cdntrary to what he believes, Common Turkic or Proto-Turkio already possessed
8 and z as two different phonemes, e.g., *&s «wables: *&z «fews, *gis- «to shorten»
(cf. Turkm. §isga eshorts): *giz «girly, *yds «loss; mourningy: *ydz «springs, etc

As we have seen, none of these theories is strong enough to challenge
Ramstedt’s theory. In fact, the theory of «Zetacism» and «Sigmatisms still
remains as the most convincing one of all the theories which have beenadvanced
so far. Nevertheless, Ramstedt’s theory, too, has some deficiencies. First,
he assumed that the palatalization of the sounds -I- and -r- in Common Altaic,
which later was to cause these sounds to result in -z and - in Turkic, had
‘taken place in medial position and before the vowel #* Yet, in the great
majority of examplea he gives for «Zetacism» and «Sigmatism», z and § ocour
in final position. Furthermore, there is not an ¢ after the sounds r and / in
most of the Mongolian and Manchu-Tungus cognates. A second deficiency in
Ramstedt’s theory is that it does not and cannot explain satisfactorily the
existence of a number of word pairs displaying the alternations r ||z and
1{] & in both historical and present—day Turkic languages, e.g., Middle Turk.
giz «girls: girgin «group of girls», ba§ «boil, woumds: balig- «to be wounded», eto.
The existence of such pairs cannot simply be attributed to the difficulties
which native speakers might have had in distinguishing between -I- and -I-
(i.e., between normal and palatalized ), and -r- and -#-, nor can it be explained
by the dialect differences, as Ramstedt suggested.?®

To sum up: Ramstedt’s theory, although expanded and developed con-
siderably by Poppe,® his pupil and chief supporter, needs some alterations
and further corroborations. In this paper of mine, I am going to present lin-
guistic evidence from within the Turkic languages to prove that Ramstedt’s
theory of «Zetacism» and «Sigmatism» is fundamentally correct, i.e., Chuvash

8 Op, cit., p. 31.
# Ramstedt, Lautlehre, p. 103.
# Ramstedt, JSFOu XXXVIII, 1, p. 29.

» Nicholas Poppe, Cuvadskij jazyk i ego otnodenie k goljsk ¢ tjurkskim
Jazykam: Izvestija Rossijskuj Akademii Nauk, VI Serija, XVIII (1924), pp. 289—314,
tirkisch-tack ische vergleichende Studien: Islamica, Vol. 1, (1925), pp. 409—427, Die

tachuwassische Sprache in ihrem Verhdltnis zu den Tirksprachen: KOsA, Vol. 2 (1926), pp.
86—83, Altaisch und Urtiirkisch: UJb., Vol. 6 (1928), pp. 94—121, Die tiirkischen Lehn-
wirter im T'schuwassischen: UJb., Vol. 7 (1927), pp. 161—187, On Some Altaic Loanwords
in Hungarian: in American Studies in Altaic Linguistics, Bloomington 1960, pp. 139—
147, Vergleichende Grammatik der altaischen Sprachen, Teil I, Vergleichende Lautlehre,
Wiesbaden 1960, Introduction to Altaic Linguistics, Wiesbaden 1965.
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(also Mongolian and Msmohu-Tungus) r and / are older than Turkic z and 4,
and that the sound changes *r > z and *! > § took place in Proto-Turkio only
in final position.

. *

My evidence will consist of word pairs taken from Old Turkic, Middle
Turkic and Modern Turkic languages and dialects.

I will begin with the Middle Turkic pair sdmtz «fat»: sémri- «to grow fats.

With our present-day knowledge of Turkic it is almost impossible to
analyze the adjective sdm@iz «fats, but the verb sdmri- «to grow fats can be
analyzed easily and satisfactorily. It is evident that sdémri- is & denominal
verb derived with the suffix -i-, simply because there is no such verb-forming
suffix as -ri- in the Turkic languages.?® Now, the noun (adjective) from which
sdmri- is derived with the suffix -i- cannot be anything but *sdmir | *sdmar,
because Turkic does not possess such final consonant cluster as -mr, and the
dropping of short narrow vowels in medial position and before a sonant is
usual and expectable. As for the meaning of this reconstructed *sdmir | *sdmar,
there can be no doubt that this was an adjective meaning «fat, fleshy», because
it is the function of the suffix [I] to form intransitive verbs from adjectives,
e.g., bay «ichy, bayi- «to become richy, qur «dry» (MK), quri- «to dry up», &l
¢moisty, 6li- «to become moist, to get wet», ete. This grammatical analysis
leads us to assume that the reconstructed ancient adjective *sdmir might
have been the prototype of Middle Turkic sdmiiz / sdmiz. Indeed, there is no
reason for maintaining that we are confronted here with two different suffixes,
nor is there any need for assuming such complicated phonetic developments as
*rti > z. The explanation of the alternation r ||z displayed in this pair is
simple: Pre-Turkic (Vortiirkisch) *r developed into z in Proto-Turkie, but this
sound change took place only in final position; in all other positions, i.e., in
intervocalic position and in the positions C and Cr, it lost its particular quality
and converged with the «normal» r.

¥ This original and non-metathetical form of the verb has survived only in the
following languages: Nuig. simri-, Tuv. semiri-, and Turkm. semre- < sdmri-, The more
common sdmir- has come into existence as a result of metathesis.

# C. Brockelmann’s examples for the establishment of such a suffix (Osttitrkische
Grammatik der islamischen Literatursprachen Mittelasiens, Leiden 1954, pp. 221, 222) do
not seem sound and satisfactory. The verbs inériin- sich beruhigens, tinérun- «Frieden
findens and yiinériin- «schwach werdens may be explained as iné-r-ii-n-, tiné-r-u-n- and
yiné-r-ii-n- respectively.

In his Materialien zur Morphologie der tiirkischen Spracken, Helsinki 1967 (= Studia
Orientalia XXT), Martti Risdnen oxplains simri- both as a denominal verb in -ri- (p.
149) and as a deverbal verb in -i- (p. 162)! One of the two explanations must have entered
the work as a result of forgetfulness. Neither, however, seems to be correct.
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The pair sdmis : sdémri- is not unique. I have collected sbout forty such
examples all displaying zetacism, i.e., the sound change r >z in final position.
Observe, for example, the following pairs of exactly the same type:

* MK yawuz sbads : yawri- ¢to become bad or worse; to lose much fleshs

MK tuwuz darge, huge» : tuwra- «to become larges

Here again it is obvious that yawri- and tuwra- are denominal verbs
formed with the suffixes -i- and -a- respectively. The nouns (adjectives) from
which yawri- and tuwra- are derived with these suffixes, then, cannot be any-
thing but *yawir and *fuwur. These reconstructed words, in their turn, are
probably nothing but the more archaic forms of Middle Turkic yawuz (Orkh.
yabiz) and tuwuz.

More curious is the following Middle Turkic pair:

MK qutuz «having hydrophobia, mad» : quéur- «to become mad or unma-
nageables

In this pair, unlike in the above-discussed pairs, both 2 and r ocour in
final position; in other words, the verb ocours as qudur-, not as guiru-/ Although
this pair seems to be a strong example contradicting what I am trying to
establish, it is not so. In faot, there is a rather simple explanation of the
puzzling structure of the verb gutur-, and we owe this explanation to Turk-
menian giddura- ato be wild with joy, to become rude and naughty, to become
unruly and unmanageable»®® Turkmenian jildura- evidently goes back to
*qiitru-. The latter must be the original and non-metathetical form of the verb
in question. Middle Turkic qutur-, then, is nothing but a metathetical form of
an older *giltru-. The existence of & long  in the first syllable may explain
the rather early occurrence of metathesis in this verbal stem: *giitru- > *qii-
tur- > Turk. qudur-, Az. gudur-, ete.

We may now pass to the examples.

Zetacism

1. Com. Turk. biz «<awls < *biz, Turkm. bié id., Chag. Uzb. bigiz id.,
Nuig. begiz id. < *bigir.3®

|| Yak. birgds id. << *blir-gaé (dim.) < *buwir < *biwir < *bigir; for
the phonetic development, of. Yak. aflrbd «20» << *yigirmi; and for the suffix,
of. MK quéyaf «sparrows < qud «bird».

o Pirkmen dilinin sd2lilgi, Tirk istan SSR Ilimlar akademiyasiniy korrespon-
dent-8leni M. Ya. Xamzayevin umumi redaktsiyast bilen, Ashkhabat 1962, p. 201. guduz-
la-, Turkmenian word for «to be attacked by rabiess is, of course, a new formation
derived from guduz shaving rabiesy <C *qidtuz.

% Biyishev equates Turk. biz «awly with Chuv. pdri (op. eit., p. 199). This equation
is incorrect. Chuv. pdri seems to be taken from atpdri awly which is a compound con-
sisting of a¢d ¢boots < *atitk and pdri < pdra «auger, perforators PLUS 3rd p. poss.
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2. Com. Turk. boyaz, boyuz sthroats< *boyur = Chuv. pirid. < *bopur.3t

|| MK boyrul «having white on the throats (of animals) (I, 481 —12; not
listed in Dizin 1) < boyur-ul; for the suffix cf. MK badil thaving white on the
head» < bad cheads, bogrul shaving white on the flank» < bégar «flanks, boymul
«having white on the necks < *boynul < boyun «necks, etc.

[| AH boyurdag «throat, gullet, pharynxs (p. 33; not listed in the index!)
< boyur-daq, Bakk. boyardag ¢windpipe, tracheas < *boyurdag, Nog. boyirdag
sthroats < *boyurdag; cf. IM boyuzdag «windpipes, Tuv. bdsté «throat, gullets
< *boyuztay. '

8. Com. Turk. boz «gray» < *bor. ‘

|| Kirg. borbad «a big gray shrikes < bor baf «gray headed»; of. Kirg.
boz ba# «name of a bird of prey».

‘ || Chag. bordin «(gray) duck» < egrayish»®, Kirg. bordun «gray ducks
(wild) < *bor-in; of. Mong. boroyin «gray» (of female animals), Khalkha
boroytin id. ’

|| Turk. (dial.) bortug «kind of wild duck»; of. Kaz. bozdag in bozdaq tid
«gray camel»’?

ngurk. (dial.) boran «wild pigeons.

. Mong. boro «gray»; Tuv. bora, .
boron 4, = ﬁg,.g‘ gray a, Khak. pora «gray» < Mong., Yak.

4. Com. Turk. dz- «to crush, trample on; to ress, o ; H
dilute» < *dr- = Chuv. ir- id. < "er~.’5p P ppressi to knead to

|| MK drkla- «to crush, trample on, tread on» (I1I, 448 dr-kld- )
of. Khak. kdrgle- «to keep lookings < kér- «to Iook(a.t, see».) < drekla frea i

5. Mid. Turk. dz- «to scrape, scratchs < *dr-.

) || Turk. (TTS IV, 305) drsin, drstin, dréitn «an iron tool used to scrape
d.ned pieces of dough from the trough», Turk. dial. (Anad. 127) drsin id. < dr-
sin; for the suffix, cf. MK tigsin «kind of knoty < thg- «to make a knot».3

Cf. Mong. irgt- «to grate, files.

6. Tat. izan «border; furrow», Badk. idan id. < *izan < *iran < ir-an
= Chuv. ydran «border; furrow: garden bed» < *iran.3t

suffix. Chuv. pdra goes back to * burayu and is cognate with Tat. boraw, Kirg. buré, eto., as
V. G. Yegorov explains in his dictionary (pp. 147, 148).
3 Poppe, Altaisch und Urtiirkisch: UJb., Vol. 6, p- 110.
# For the suffix of. MK kok#in grayish, whitishy < *kokéin, eto.
5 3 Ilse Laude-Cirtautas, Der Gebrauch der Farbbezeick in den Tiirkdialekt
Wiesbaden 1961, p. 93. : '
¥ Riéstinen, Morphologie, p. 141.
% Poppe, Verg., p. 103, equates Ch: 0. i i i
) . P 5 ag., Osm. dz- ¢reibe kel
erii- ¢grabens and Ew. eri- «ausgrabens. ' m zerkdeineray with Mong:
38
Gombocz, K8z XIII, p. 3, and Poppe, UJb. 6, p. 111, equated Chuv. ydran with

Mong. iraya «Spur, Furche, Spur
, pur auf dem Wassers. Furthermore, P it wi
Turkm. 2 «Spurs (Verg., p. 116). ormere, Foppe equates fL with
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il KM' Ba.lk irﬁ «border, boundary-hne&'
track cut by 8 plow, Nog. yiranaq iravine

7. Mid. Turk., Az Turk, Kaz, Kirg. iz «traco, ‘tracky,
hiz; Nog. Kar. Balk ¥z, Gag. yiz, Sar u1g yiz, yez. Uig. (Smk) yaa id. < *zz
< *ir = Chuv. yér id. < *ir. .

- || MK irtd-, irdd- «to look for, seck, sea,rch tmce ir td Yak ird'zd- ‘«to
follow, follow in the tracks; to examine, searchs < ‘trtc!— of. MK istd- «to look
for, seck, searchy < *iztd-; Tarj. izda- id., Khak. iste- «to wa,tch follow, 1ook‘
afters, Tuv. iste- «to follow in the tracks». E

Cf. Mong. eri- ¢to look for, seck, scarch»¥.

8. Turk. gdniz «nasal passager < kiniz < *kdnir. .. :

|| Kaz. kenirdek «windpipes < kdnir-dak; of, boyuz, boyurdaq

|| Kirg. kenilfér anasal frames < *kdnir-J&r (suffix unknown).

|| Yak. kdniri «base of the nose, nasal bridges < *kdnirig.-

|| MK ganrag «nasel passages < *qanir-ag (dim.), Tel. gayirig id., Sar uig.
ganrig, qariq, qarg «nose, nostrily < *qanirig, Alt. ganrig «nasal passagesr < *gan-
rig < qanir-ig (dim.). )

{| Yak. yanirl, yonquril, yonordt «nasal bridges < *qan’my, Khak. ydriy
< *gayriy < *qanriy < garir-ty.

Cf. Mong. gabar, gamar «nose, muzzle, sngut, trunk of an elephant».38

9. Com. Turk. k6k#iz «breast, chests < *kdkiir< *kékiir = Chuv. kdGdr id.
< *kokiir ¥

|| Kaz. kokrek, Kirg. kokurok, Nog. kokirek, Tat. Bask. kukrdk, Turkm.
kakrekid. << *kokirak < kokir-ak (dim.), Tuv. y8rek id. < *kdgrak < *kogiirik.

|| Tar). kokirdad «foster-brothers < koktr-dad.

Cf. Mong. kdkil(n) «female breast, nipples; udder»® (see Poppe, Verg. 108).

10. Tar]., Turk. omuz «shoulders < *omur = Chuv. dmdr «chest, breasts
< *omur.

|| Tuhf. omrav «collar-bone, clavicles < *omrayu, Kaz. Nog. omiraw
«chest, breast, bosom, busts < *omurayu [ omrayu, Kirg. omurs id. < *omu-
rayu | omrayu, Tat. Bask. umiraw «collar-bone, clavicle» < *omurayu < omur-

# Turk. iz is equated with Mong. eri- «to look for, seek, searchy by Ramstedt
(Lautlehre, p. 111). Poppe equates Turkm. iz with Mong. iraya «Spur, Furche, Spur auf
dem Wassers (Verg., p. 115).

® According to Poppe, Introduction to Mongolian Comparative Studies, (= MSFOu
110), Helsinki 1955, p. 131, Mong. qabar ~ gamar < *ganar.

® Poppe, UJb., Vol. 6, p. 112.

4 Poppe, Verg., 108. A real cognate of Turk. kokiiz and Chuv. kdQar is Ev. zukur
«female breasts (cf. G. Doerfer, Mongolische Elemente im Neupersischen, ‘Wiesbaden 1963,
p. 482).
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“ichest of a horse» < “omm

omatr boast, - chesty < “omur < vomru,
Nuig. murd eshoulders < #mura < *omura.

- Cf. Mong. omuruyu(n) «sternum, clavicle; breast», omuru;uubél «shoulder-
piece of armor, breastplates.s! .

11. MK gds, g3z «bark of a tree» < "gawaz < *qawiz, Turk. gawuz <husks
(of grain, secds), Kaz. kawiz id. < *gawir.

|| MK gabiréaq «coffins, IM qabiréaq «chest, coffer, box», AH qaburéaq «an

“inkpot or a box made from barks, AH gaburéaqli baya stortoises, Tuv. ydrfaq

sbox, case; coffiny < *qawiréaq, Yak. kuorfay id. < *¢éréag < *qowuréag
< *qaburéaq.

Cf. Hung. koporsé (= qoporefo) «coffin, caskets < Old Chuv. *qopuréay;*
Mong. gayurasun «chaffs,$ gayuréay, qayiréay «wmall box, chests.

12. Com. Turk. qazan «large kettle, cauldrony, Tar]. gazan, gazyan, Chag.
gazyan id., Turkm. gdzan id. < *qdzyan < *qdz-yan (dim.) < *qar- Chuv. yuran
id. < *qaryan.

|| Yak. xdrbay ¢cauldron, kettle, overburned metal container or pots
< *qdrmag; cf. Tungus yarbay «kettles < Yak.%, Kyzyl yésbay id. < *qdzmay.

Cf. Mong. gayiba «large kettles < *gariba; also cf. Mong. gayari- «to fry,
grill, roast; to singe with a hot iron, cauterize», Kirg. gdri- «to burn with a
hot iron, cauterize, brand; to fry, grill, roasts, Yak. yariy- id. < Mong.

18. Com. Turk. gaz- «to dig, gazi- < gaz-i- «to dig lightly, scrapes, Turkm.
gaz- «to digy, gaza- «to scraper < gazi-, Turk. Tat. gazma «pickax; spade» < gaz-
ma, Turkm. gazgi€ id. < qoz- < *qar- = Chuv. gir- id. < *qur-.

|| Yak. yaygia, yoyguo «pickax with a pointed end, plck)) < *qaryay < qar-
yay; cé in{k zas- «to dig» < *qaz-, yasiy- «to scrapes < * gazi-.

. Mong. - ; ) i
< Mong.# g. qaru- «to scrape, plane»; Yak. yariy-, yoruy- «to dig, scrapes

14. Com. Turk. gim#z <kumiss, fermented mare’s milk» < *qimir.

|| Kaz. kimiran «thin, watery sour milks, Kirg. kimran, kimiran «(sour or
sweet) boiled milk thinned with waters, Tuv. yimirdn «watery tea enriched
with milk» << *gimirdn.

Cf. Mong. kimura- «to fall into decay, deteriorate; to be upset, be disor-
derly», Kalm. kimrdn «boiled milk thinned with water».4¢

#t Poppe, UJb. 6, p. 112, Verg., p. 68, 129.

# Gombocz, MSFOu XXX, p. 98.

4 Poppe, Verg., p. 131.

“ Ramstedt, JSFOu XXXVIII, 1, p. 28.

# Gombocz, K8z XIII, p. 8, Poppe, UJb. 6, p. 111, Ramstedt, Lautlekre, p. 111,
Poppe, Verg., p. 17, 82.

# Poppe, Verg., p. 68, 130.
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16. Com. Turk. ¢¥2 «girls, Turkm. W,Yak Raid. < ‘qh <‘q€f == Chuv.
hér id: < vqir®?

|| MK girgin «female ahve», q¥z girgin cfem.le slavul, Oh&g qlvgin cgirll
daughters; female slavess, Kirg. kirkin in Iiz kirkin sgitls; daughterss < yirgin
< *girgun (coll.); for the suffix -gin, of. Orkh. Turk. -yun/ gitn in fayyun
«sons» (lit.: ¢young horses, coltss), ktliniin ¢daughters-in-laws < kdlin-gtin,
Volga Bulg. hirgum «femalo slavess® < *glrgum < *girqun.

|| Yak. kgt in kirgittar < *kirgit-lar pl. of ks < *giryut pl, .

|' MK, Tarj., IM, AH, Chag. girnag «female slaves < gir-nag (dim.); for
the suffix -nag, of. Turk. bajanag shusbands of sisterss < *bdjanag, Turkm.
béfa id.

o 16. Com. Turk. giz- «to become heated, get red-hot; to get excited, get
angrys, Kirg. &izi- «to get excited, get angrys < giz-i-, Yak. kfs- «to become
reds < *¢¥z- < *gir- = Chuv. 3ér- «to become heated, to get angry» < *gir-4

|| MK girya- «to get angry at someone and to turn away from hims.

|| Kaz. kirtiy- «to get angry, to pout»r.

17. Orkh. goduz «girl, womans, MK goduz «widow» < *godur.

|| MK godurtug «doll, puppets < godur-bug (dim.), IM goyurlag id., Tuhf.
gawurdag id. < *qowurésg < goyurtag, Turk. dial. (Anad. 311) gawuréag id.,
Chag. qnyur("uq. Uzb. r/oyirrfa.q id. = *qowurtag < qoyuréag, Nuig. goréag, Kaz.
Nog. quivizie,. Kirg. gife g, Tat i og, Bl girsng id. < qoyurlag < qodurbug.

18. Com ’l‘ntk qonuz «bug, beetle, dung-beetles, Chag. gonuzyan, gonuzlan
id. < *gonur = Chuv. ydmdr <beer < *gonur.»®

|| Yak yonurduos, yomurduos id. < *gonur-t-yat (dim.).

19. AH, Tuhf., Bulg. goquz ¢hollow place, depression, gully, ravines, IM
goqus «hollow, cavitys <Cgoguz, Kaz. Nog. quwis «hollow place, depression:
ravine, slit trenchs < *qoyuz < *goyur, *gogur.

|| Turk. gogurdam «depression, gully, ravines < gogur-dam.

Cf. Mong. gongur «hollow place, depression, gullys, Kirg. gogtu «ravines,
gonul shollow, cavity, depression» < Mong. gongil «hollow; narrow ravine, gorgen;
Cf. also Com. Turk. goyué «hollow, empty; hollow places, MK gout, gowug
shollow, empty; hollow place, cavity».

20. Com. Turk. gufuz «having hydrophobia, mads, Turk. quduz, Az
Turkm. guduz id. < *qiituz < *glttur.

|} Com. Turk. qutur- «to be attacked by rabies, to go mads < *giifru-,

r

@ Gombocz, MSFOu XXX, p. 202, Poppe, UJb. 6, p. 111, Ramstedt, Laudlehre,
p. 104,

@ Pritaak, UAJb 35, p. 349.

® Ramstedt, Lautlshre, p. 112.

% Poppe, UJb. 6, p. 111.
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Turkm. jfldura- «to.be wild with joy; to be come rude and naughty, to become
unruly and unmanageables < *gfiéru- < gfltur-u-.

21.Com. Turk. edmiz «fat, fleshys < *sdmir = Chuv. samdr id.
< *sdmir 51

|| Com. Turk. s@mir- «to grow faty < sdmri-, MK, Nuig. samri- id., Tuv.
semiri- id., Turkm. semre- id. <C sdmri-.

|| MK samtirgitk «kmd of bird resembling the nightingale» << sdhmiir-
gk (dim.).

22. Com. Turk. sdz- «to feel, sense, perceive, be aware of through the
sensesy < *sdr-. i

|| Chag. seryak «awake; s being awakes, Kaz. Kirg. sergek swsensitive,
aware, awake, vigilant, lively, vivaciouss, Tuv. sergek id. < *sdr-gak.

Cf. Mong. sere- «to awaken, revive; to recover consciousness; to become
sober», seregiin c«awake, vigilants, eto.’

28. Com. Turk. siz- «to leak, ooze, drips, MK siz-, &fz- id., Turkm. siz-
id. < *sfz- < *sir- = Chuv. sur- id. < *sar-.

|| MK sarg- sto leak, ooze, drips < sar-g- (intens.), sarqur- «to cause to
dripy < sarg-ur-, sargindi «dripping, that which dripss, Kaz. Tat. sarg- id.,
Bask. karg- id., hargindi «dnppmgs oozingsy < *sarginti, Kirg. sarig- «to leak,
ooze, drip», Turkm. sarg- id., sirig- id. << sfr- -ig- (intens.), Turk. dial. (Anad.
889) sirg- id., sirginti «drippings, oozings».

Cf. Mong. sari- ¢to drip, leaks. )

24. Com. Turk. sizla- «to ache, hurt, suffer pain», Khak. swta-ld < *sizla-,
Tuv. $sta- id. < *sizla- < siz-la- (freq.) <C *sir- = Chuv. sur- id. < *sar-.

|| Turkm. Kaz. sirgira- id. < sir-gira-, Tuv. sargi- id. < *sargi-; of. Kaz.
sirgat «sickness, illnessy < sirga-t, Kaz. Nog. siryaw, Tat. siryaw, Kirg. sirg6
id. < *sirgay < sirga-y.

Cf. Mong. sirkire-, sirkira-, darkira- «to bite, sting (as pain or sensation
produced by eating hot pepper, etc.); to feel pain as from rheumatisms; of.
also Mong. sirga(n) «wound; sore; injury», sirgad- «to become wounded or
injureds, sirgala- «to become wounded or injureds.

25. Com. Turk. taz «bald, lacking hair on the head, lacking the natural
coverings < *far = Hung. far id. << Old Chuv. *tar53

|| Kaz. tarbaga «frog, toads™ < tar baga; of. MK taz goy «hornless sheeps.

Cf. Mong. taraqay, tarqay «scattered, dispersed, spread, disseminateds, tar-
balfi wparrow hawk; tawny eagles = Com. Turk. faz bad «bald-headed eagle». 58

5t Poppe, op. cit., p. 112.

® Gombooz, KSz XIII, p. 6, Poppe, UJb. 6, p. 112, Ramstedt, Lautlehre, p- 113.

 Gombooz, MSFOu XXX, p. 127, Poppe, UJb. 6, p. 112, Ramstedt, Lautlshre,
p. 111,

# Boris N. S8hnitnikov, Kazakh—English Dictionary, The Hague 19686, p. 193,

% Ramstedt, Lautlehre, p. 111.

Adota Orient, Hung. Tomus XXII. 1969



T. TEKIN

26. MK taz «multicolored, varicoloreds (III, 148 —25, 149 —2) <C *far.

|| MK taryil id. < tar-yil (dim.); cf. Kirg. gizyilt «reddishy < giz-yil-3,
gizil «ed». .

. || Kaz. Kirg. tarlan gray (of horses) < taril-an; of. Yak. sidr ¢roan or light
chestnut» (of horses) < *ydgir, Orkh. ydgrdn id. < ydgir-dn.

Il Kaz. tarman «white with yellow circles» (of horse coat) <Cfar-man
dim.).

( )Cf. Mong. farlan, tarilan «potted, speckled, flecked; varicolored,
streaked»; Kirg. tazil in the phrase gizil-fazil «various kinds of red objects»
< taz-il.

217. Uig. tdgzin-, tdzgin- «to turn around, circle around, to rpll». MK
tdzgin- < tdgzin- id., Tubf. ddgzin- id., Chag. tegzin-, teksin- id., Tuv. deskin-
id. < tdzgin- < tdgzin- < tdgiz-in- (refl., medium) < *tdgir-. -

|| Uig. tdglir- «to be turned around» < *tdgril- (pass.), tdgrikld- «to
encircles < tdgir-ikld- (freq.), Uig. MK fdgrd «around», Tat. tird id. < tdglra
< tdgir-d (ger.), Uig. tdgirman «milly, MK tdgirmdn «mill; millstone» < tdgir-
mdn, Uig. tdgirmi around about, all around, surrounding» MK tdgirmd round,
circlen << tdgir-md, MK tdgrik «ring, oircler < tdgir-ik.

Cf. Mong. tdgerig, tdgiirig, tigitrig «circle, disk; circular, round».

28, Orkh., Uig., MK #dz- «to run away, flee», Tuv. des- id. << *tdz-, Turkm.
tez- «to run or flee in panicy, Uig. tdzgin «fugltive, runaway», tdzitk «fugitive,
fleeings, MK tdzgdk, tdzik id., tdzgi ¢panicy < tdz- < *tdr- = Chuv. fur- «to
flee, run away» < *tdr-5¢ )

|| Uig., MK tdrk «quick, fasty < tér-k, MK tdrkin «quickly, fasts < tdrk-in
(instr.), MK, IM, AH sdrkld- «to quicken, hasten, to cause to be quicks, Tarj.
tarklas- id. < tdrk-la-t-, IM tdrklig «one who hurriess <C tdrk-lig. )

Cf. Mong. tergele- «to run swiftly, rush, dash» firgen «quick, swift,
rapid, speedy», iirgele- «to speed up; to hurry, hasten».

29. Com. Turk. tigiz «dense, thick; solid, firm; taut, tight, narrow;
thickset, stocky, sturdy, squat», Kirg. Nog. tiyiz id., Turkm. digiz id., Tux:k.
tigiz whort and thick, thickset, fleshys, Tat. Kaz. Kkip. fiyiz «compact, solid,
firm; tight, narrow; pressing, urgent», Bask. tiyid id. < tigiz < *tigir.

|| Kirg. tiyiréig «of short stature, short and thickset, stocky» (of human
beings and animals) < *figirbug < tigir-bug (dim.).

Cf. MK taguzmag, tayuzmaq «short and thicksets < faquz |tayuz-mag
(dim.?), Kirg. figis «short and thicks < tigiz, tigliy- «to become short and
thick, be thickset and stocky», tigéiyiy «thickset, stocky» (of men).

30. Com. Turk. tiz «knee», Turkm. dd id. << *¢iz, Alt. Kaz. Kirg. tize id.
< tiz-4, Uzb. tiz, tizzd id. << *tiz-d, Khak. tizek id. < tiz-8k (dim.), Sag. tize-

% Poppe, UJb. 6, p. 113.
% Poppe, Verg., p. 14.
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nek id. < tiz-d-ndk (dim.), Khak. tistenek id. < *tissdndk < *tizzindk < *tizd-
ndk < tiz-d-ndk < *ir = Chuv. &r id. < *tir > Hung. tér-d id.5
|| MK tirsgak «elbows < tir-s-gak (dim.), Turk. Az. dirsdk id., Turkm.
tirsek id., Kaz. tirsek «shiny, Kirg. tirsek «tendon of Achilless, Khak. tirsek
«knee of the hind leg» (of animals), Tuv. diskek «knee»r < tirsgik.
Cf. Mong. tarey, tirily «bootleg, boot-tops, Tung. turaksa, turekse id.5
31. Com. Turk. foquz enines» < *toqur = Chuv. tdydr, tdyydr id. < Volga
Bulg. fogur < *toqur, Danube Bulg. tvir (= tivir) < *ovir < *loyir < *toqur.
Il AH toquréin «kind of game resembling chess», Turk. (TTS, XVI o.)
toqurfun «a chess-like game played with nine small stoness, (Bud.) foquréin,
doquréin «kind of game played with nine small stones or shells», (Redh.) toquréin
«kind of game played with small stones or shellss, (Sami) dogurfun «kind of
game played with beadss, (Vef.) dogurfun id., (Anad. 106) dogurfun (Edirne)
«a chess-like game played with nine small stoness, dogurjum (G. Antep) id.
< *toqurin < togur-Sin (adj.).
32. Com. Turk. toz «dusts, MK (III, 123), Turkm. £z id. < *oz < *o-
wuz® < *owur,
| Com. Turk. toprag «dirt, earth, soil» << MK topra- ¢to dry up, to wither
upr < *owra- < towur-a-, MK topras- «to dry up and become dust», MK topur-
yan «oft and dust-like earthy < * topruyan < topru-yan < *towru- < towur-u-.
Cf. MK toy «dust» < *ow, Kirg. topon dusty < *topan << *towans
33. MK tuwuz darge, huge» << *tuwur.«
|| MK tuwra- «to become larges << tuwur-a-.
34. Orkh. yabiz <bady, Uig. yabiz, yawiz, MK yawuz, yafuz id. < *yabir.
|| MK yawri- «to become bad, become worse; to lose much flesh or weight»
< yawir-i-, Orkh. yabrit- «to rout, ruin, defats < yabir-i-t- (caus.).
35. Chag. (Rimi) yalduz «gildeds, Osm. Krm. yalduz, yaldiz «gilding; gilts,
Turk. yaldiz id. < *yaltuz < *yaltur.
|| Uig. yaltri-, yaltir- (< yaltri-) «to shine, glitter, glow» < *yaltur-i-,
MK yaldri-, yaldra- id., yaldrig, yaldrug «polished, shiny, lusterous» < yalitri-g,
Bulg. yaldrim «glassy < *yaltrim < yaliri-m, Chag. Osm. Turkm. yaldira- «to
shine, glitter, glow, sparkles, Alt. Tat. Bask. Nog. yaltira-, Kirg. Jaltira-, Kaz.
Kklp. Zaltira-, Khak. éaltira- id. < *yaltira- < *yaltra- < yaltur-a-.
Cf. Tel. yaltin «luster, brilliance, brilliancy» < yalti-n, yaltin wparkling,
twinkling, glitters < yalti-n. See below.
36. Com. Turk. yultuz «stary, Tar]. yalduz id. < yulduz, Bulg. yald
yaldiz id. < yulduz < yultuz < *yultur = Chuv. dlDdr < *yultur.

»

® Gombocz, MSFOu XXX, p. 129.

* Ramstedt, Zur Verd bildungslehre der golisch-tiirkischen Sprachen
JSFOu XXVIII, 3, p. 78; Poppe, UJb. 6, p. 113.

¢ Louis Ligeti, Les voyelles longues en turc: J4 CCXXX (1938), p. 201.
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|| MK yuldra-, yuldri- «to shine, glitter, glow» (of metal and jewel), AH
yuldura- «to lighten, flashy (of lightning), CC yiltra- id. < *yulira-, yiltramaq
dightningy, Turk. (TTS IV) yildura-, yildira-, ildira- «to shine, glitter, glow,
sparkles, Turkm. yildira-, Kirg. Altira-, Kaz. Kklp. %ltira-, Khak. &ltira-
< yiltra- < *yultra-’ < yultur-a-, AH yuldurum sglass lightningy < *yuld-
rum < *yultrim < yultri-m, Tarj. yuld(u)r(u)m slightning» (Turkm.), yuldirim
dightning; glasss, Khwar. (NF, HS) yildirim dlightning» Turk. Turkm. Kar.
T. L. yildirim id., Az. ildirim id., CC yiltrin «glass; lightningy < *yiltrim
< *yultrim < yultri-m.

See 35.

387. Com. Turk. -siz | -siz «-less, withouts < *-sir [ -sir = Chuv., -8dr [ -sér
id. < *-sir [ -6ir. %

|| -sira- | -sird (< -gir-a- [ -sir-d-) in Orkh. ilsira- «to become landless»
< il-sird-, qayansira- «to become rulerlesss» < gayan-sira-, Khak, oksire- tto
become an orphansy < *8gsird- < dg-sird- (of. Khak. okais «motherless,
orphan» < *dgsiz), eto.

= Mong. -sar [ -ser «less, withouts®

38. Com. Turk. -#iiz in kanttz «daytime; by day, during the day», Yak.
kitntis «day, daytimes < *kiniiz = Chuv. kdnDdr cnoon, midday; daily; south,
southerny < *kiindilr.8

|| «d@tri in Uig. ktindiiri «in the south» 2 kan «day, sun, south, dndiri
«in the easty << én «front», ete.

= Mong. dative-locative suffix -dur | -dtir, -tur | -tir.st )

If one takes the above-given evidence into consideration, he comes to
the conclusion that the Chuvash / Turkic 7 in these examples is older than the
Turkio z, and the latter goes back to the former. In other words, there is no
«Rhotazismus» or «Rhotacism» here, but only «Zetacisms! Another conclusion
at which one arrives simultaneously is that this zetacism took place only in
final position; in all other positions this particular r lost its distinctive nature
and converged with the «normaly r. Finally, in the face of linguistic evidence
taken from Chuvash, one also concludes that the zetacism or the sound change
*r > *z took place at the end of the Pre-Turkic (Vort iirkisch) stage or at the
beginning of the Proto-Turkio period. In fact, this sound change, together
with the change *} > *§ which will be dealt with further below, marks the
end of the Pre-Turkic period and gives rise to the emergence of two ancient
dialects, i.e., the z- and r-dialects, or, more precisely, Proto-Turkic and Proto-
Chuvash %

1 Poppe, UJb. 6, p. 112.

& Ramstedt, Morphologie, p. 244.
 Poppe, UJb. 6, p. 112.

% Réstinen, Morphologie, p.

& Poppe, Verg., p. 156.
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However, it should be noted that it is not very likely that the zetacism
oould have stopped suddenly at a certain point of time in the past. The sound
change *r > *z could not have possibly been completed in a relatively short
period of time like the end of the Pre-Turkic or the beginning of the Proto-
Turkic period. The process of transition from *r to *z must have taken a con-
siderably long time and archaio pronounciations of some words must have
been preserved for some time in the speech of certain’ communities or indi-
viduals after the sound change had essentially been completed. The occurrence
of the form baltir ayounger sister-in-law»® instead of the expected form *baltiz
in Uigur may testify to this assumption.

On the other hand, and being more important than the preservation of
gome archaic forms in -r in Old and Middle Turkic, «Zetacism» must have
continued to be effective sporadically during and after the Proto-Turkic period,
for we possess a number of examples in -z which do not got back to Proto-
Turkic, but only to Old Turkic, or, to be more exact, to certain dialeots of
0ld Turkic, e.g., Turk. Az. biiz- «to pull together; to constrict, contract, wrinklen,
Turkm. bilz-, biir- id., AH baétz- id., MK, Com. Turk. biir- id., Chag. tirgtiz- «to
bring to life, to resuscitate; to enlivens, MK, Uig. tirgiir- id., etc. In Ka¥yari
we find such alternative forms as altur- «to cause to takes || alduz- id. (cf. AH
altuz- id.), biltiir- «to make known, notify» || bildiiz- id., ete. According to
Ka#yari the forms alduz- and bild#iz- belong to the Oguz dialect. These forms
must have come into existence much earlier, for they also occur in Orkhon
Turkic and Uigur, e.g., Orkh. ali(i)z- «to cause to catch», Uig. biltiz- «to make
known, notify». As is known, the suffix -fiz- / -tiz- is & compound suffix con-
sisting of two elements, i.e., -t- and -z-. Although causative stems in -liz- / -tiz-
(later -duz- [ -d#iz-) may be regarded as relatively new or dialectal forms for
the Old Turkic and Middle Turkic periods, the causative suffix -z- is by no
means new. It occurs in such Common Turkic forms as dmiz- «to sucklen, tamiz-
«to cause to drip», etc., therefore it goes as far back as the Proto-Turkic pe-
riod. However, in Ka&yarl we also find certain forms in -z which do not
oceur elsewhere or do not go back to Proto-Turkic, e.g., quzi- «to become dry»
(111, 264), quzut- «to make dry» (II, 306). Kasyarl's examples for the use of
these verbal stems are the following: anin boyzi adqa quzidi «His throat became
dry for food, i.e., he became very hungry, eager to eat, etc.», ol aniii boyzin
quzutti «He made his throat dry, i.e., he whetted his appetites. It is evident
from these examples that quzi- and quzué- are nothing but the alternative forms
of the verbs quri- and gqurut-[qurit-. Moreover, we do possess Kafyari's

% W. Bang and A. von Gabain, Analytischer Index zu den filnf ersten Stiicken der
tiirkischen Turfan-Texte, Berlin 1931, p. 13. The meaning. «iltere Schwiigeriny should be
corrected.
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remarks on these puzzling and problematic forms in -2. As a matter of fact,
we owe these corrected and restored forms to his explanations in III, 264 and
II, 308. On guzi- KaSyari comments as follows: «This is what is in use. The

. correct form is the one in 7 without a dot. This is an exception to the rule, just

a8 the word dmdz- in the sentence sfi¢ dmilzdi «she suckled» is». In II, 306, on

the form quzué- he makes the following remark: «The origin of the letter z in
this word is r». Thus, we also possess Kadyari’s affirmation of the theory of
zetacism dating from the XI century. The occurrence of z in medial position
in quzi- and quzut- can be explained easily: The verb quri- is a denominal stem
derived from the adjective giir «dry». The latter ocours twice in MK, first as
an entry (III, 122-12), then in the example, as the first element of the com-
pound noun giirbaga «toad» (ibid., line 18). (For the length of the vowel v, cf.

Turkm. gira- «to become dry» < *qidri-, giri «dry» < *qiirly < quri-y). It
follows, then, that the forms quzi- and quzué- do not go back to giiri- and

qurut-; they must have been derived from the alternative form *gfiz of the
adjective gilr. The former has not been attested anywhere. It is very likely

that it once existed in one dialect, but soon became obsolete. The verbal
stems derived from it, however, managed to survive until the XI century,

88 is seen from the examples in Kadyari. This ancient dialect in which the
zetacism must have been effective for some time after the Proto-Turkic period
had actually ended, was, in all likelihood,"tHe Oguz dialect. Later, however,
the center of density of this tendency toward zetacism must have shifted to
the Kipchak dialect, as will be seen from the frequent occurrence of the
causative suffixes in z in the languages descending from it.

Below is given an incomplete list of examples belonging to this «late
zetacisms,

Late Zetacism

1. Az. Turk. bitz- sto pull together, constrict, contract, wrinkle; to make
folds, to stitch pleatss, Turkm. b#z-, bar- id., IM, AH baz- id.

|I MK, Com. Turk. bar- id., Tat. Badk. bér-, Khak. ptir-, Nuig. piirei-
< bitr-4-, Yak. bitr, bitrbtty- id. < *bairdi- < biir-ti-.

2. Az. Turk. &8z «to untie, undo, loosen, untangle; to solves, Turkm.
&3z-, £84- id., AH, HS, Chag. &z- id.

}| MK yér-.«to untie, unwraps, Yak. stér- «to untie,undo, loosen, untangles
< *ydr-; for the sound changey > ¢, of. Az. Turk. &y «aw, uncookeds, Turkm,
&g, Khak. ig id. < MK yig id.

. Note: Turkm. &4-, etc. must have come into existence as a result of
contamination: of. Com. Turk. sd4- «to untie, undo, loosen, untangles (= Chuv.
salt- id. << *sdlt- < sal-t-).
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8. Tuhf. $2-, ¢r- «to melt, dissolve, become liquids. .

|| MK, Com. Turk. dri-, dri- id., Uig. drgtiz- «to melt, dissolve, make
liquids < dr-gtiz-, Yak. ir- ato melts < *dr-, iritir- caus. < “drgdr-.

4. Uig. k3ziin- «to be seen, appears, MK (Argu) kdzitn- id., Tarj. kdzin-id.
< koztin- < k3z-i-n- (pass., refl.), Uig. kdzndk creflections < *kdztindk < kdztin-
dak, kdzfingil «mirrors, MK kdztingt, kdzngts id., Khak. Tuv. kézal- «to be seen,
appear, seem» < kdz-ii-l- (pass.), Uig. kdzkid- «to sce ench other, be seen mutuallys
< *kbzikid- rec. of kozik- «tobe seens, Nog. kbzik- «to beseen, become noticeables,
Kirg. koztik- id. < kbz-ti-k (pass.), MK kdzgdr- ato cause to seer < kbz-gdr-, NF
(Brock. 208) kozgit- «to shows < kdz-git-, Khak. kdskulen- «to appear fre-
quently» < *kdzgld-n- < koz-pald- (freq.), kdzit- «to shows < *kdzae-, kozidig
¢demonstration, show; instruction, direction, index» < *kdzatly, kozidim
texample, sample, model» < *kozirtum.

|| Com. Turk. kér-, kbral-, kortin-, kbrtiir-, kortkir-, korkut-, korsdt-, eto.

5. MK gazangu «tangleds < goz-angu, *qaz- «to mix up, tangle, mingles.

|l MK (Oguz) gar- «to add, mix, mix up», Turk. gar- id., Turkm. g@r- id.
< *qdr-, Uzb. ¢gdr- «to add, mix; to mix up, mingle, tangle, blend; to involve,
entangle», etc.

6. MK quzi- «to become drys, quzut- «to make dry».

|| MK, Com. Turk. quri-, quru- «tobecome dry», Turkm. gira- id. < *gari-
< MK giir «dry», Turkm. jars «dry» < *qariy, Yak. kiir- «to dry, wither up»
< *qilri-, ete.

7. Kirg. maz «gay, lively; glad, joyous, joyful; satisfied, contents, maz
bol- «to take pleasure, to obtain satisfactiony.

|| Kirg. mari- «to take pleasure, to obtain satisfactions < *imari- < *ama-
ri-; of. Mong. amura-, amara- «to rest, relax; to feel contentment or joy; to be
relieved, Tuv. amira- «to be contented, to console oneself, to take comfort, to
be comforted or consoled; to be glad, to rejoicen. .

8. MK munduz «mad, wild, uncontrolables < *muntur < mun- «towander
about, to move here and there, to go astray, to lose the way».

|| Uig. muntru-muntuz «mad, wild, uncontrolable» < muntur muntuz
(hend.); cf. Turk. dalik dasik «full of holes», do! d§ «progeny, descendantsy, ete.

9. Tuhf. salyaz aliva, spittles < salyar < sal yar (hend.),

|| Uig. yar id., MK yar id., yar sud- «to spits, Turk. (TTS IV) yar, ayiz
yari id., salyar id.

For sal of. Mong. siltistn waliva, spittle, slaver, slobber»s, silitsde- «to
moisten with saliva, etc.

10. Tubf. sizya cearrings, (margin) isirga id. .

I| AH sirya, isirya, isirya id., IM isirya, Tarj. isiryaq id., Com. Turk.

sirya < isirya, Yak. itirga, itarga id. < *isirya.
] 11. Kaz. iz- «to sew», izil- «to sew together, to be interlaced, to interlace
(intr.), to be sewed together», izba narrow ribbon sewed with thread of twisted
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wool (belonging to a yourta), ribbon for braiding the hair, woven of colored
silk twisted threads << *izma << iz-ma < *siz-.

|} Com. Turk. siri-, sir- «to stitch, quilt, sew», MK siri- «to sew, stitchs,
Kar.-Balk., Kaz., Tel. sir-id., MK sirmag «ooarse stitches on & donkey’s saddle»
< sir-magq, Kaz. sirmag «padded warm jacket; quilteds, Turk. sirma «lace of
silver, silver-gilt thread» < sir-ma.

Cf. Mong. siri- «to quilt, stitch».

12. Tuhf. tartaz «quails.

|| MK tartar «a bird resembling the turtle-doves, Bulg. farfar «kind of
quaily, Kaz. tartar «crake, corncrake, landrails, Kirg. fartar id.

13. MK yumuz, yumiz «fleshy, plump, stout».

|| MK yumurla- «to make round» < yumur-la-, kirg. jumur, Kaz. Zumir
«round; well-fed» < *yumur, Kaz. Zumirla- «to make round» < yumurla-, MK
yumur «third stomach of ruminants», Kirg. fumur id., Kaz. fumir, Zumirbaq id.
< *yumuréag, MK yumurtya «egg; testicless < yumur-t-ya (dim.), Tuhf.
yumruiga ceggy < yumurtya, yumrutla- «to lay eggsr < yumurt-la-.

In Suffixes

Zetacism is also observed in the following suffixes: -r- | | -z-, -bur- | | -fuz-,
<yur- | | -yuz-, -yar- || -yaz- and -ar- | | -az-® and the suffix -yar- | | -yaz- of
denominal verbs.

A, -z-

The ocourrence of the suffix -z- is quite rare and limited to the following
gtems in Old and Middle Turkic:

1. Khwar., Chag. (Brock.) aguz- «to let flow», Chag. (Sang.) agiz-, Tat.
Bask. Kaz. Kkip. Kirg. ayiz-, Tuv. Khak. ayis-, Uzb. dgiz-, Nuig. (Hami) egiz-
id. < agiz-, Nog. ayist- id. < agiz-t-; f. Orkh., Uig. aqgit-, MK agit-, agtur-, Turk.
Turkm. agit-, Az. ayit- id.

2. Chag. (Brook.) bagiz- «to allow to look», Uzb. (Kon.) bdgiz- «to make
looks; ef. MK bagit-, bagur-, Com. Turk. bagit-, bagtur- id.

3. MK dmiiz- «to suckles, IM dmiz-, Chag. (Sang.) emiz-, Kaz. Kklp. Kirg.
Nuig. (Hami) emiz-, Tat. imez-, Badk. imed-, Sar. Uig. emiz-, Nog. emiz-, emizt-
id., Tarj., AH, Tuhf., Turk. (TTS) dmetir- id. < dmitz-8r-, Turk. Tuv. dmzir-,
Uzb. emzir- id., Az. dmizdir-, Uzb. emizdir- id.; of. Nuig. (Jar.) emit-, émit-,
imit-, Nuig. emit-, dmgtiz-, Turkm. emdir-, Yak. dmndr-, dmidr- id. < *amtdr-.
= Chuyv. émért- «to suckle, nurses < *dmilrt- < dm-tir-t-, émier- id. < *amidr-.

4. Chag. (Rad.) gorquz- «to frighten, scare», Nuig. (Hami) gorquz-, gorqaz-,

# Ramstedt, JSFOu XXXVIII, 1, p. 30.
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Turkm. gorquz-, Az. Joryuz- id.” < gorg-uz-, Nog. gorgist- id. < gorquz-t-; of.
MK, Com. Turk. gorgit-, gorqus- id.

5. Chag. (Brock.) 8t#iz- «to let pass»; of. Uig. dtkiir- «to penetrate, go into.
MK é&tkitr-, otir- id.

8. Uig. tamiz- «to cause to drip», MK, Chag. (Brock.) tamuz-, Chag. (Sang.)
tamiz- id., Tat. Kaz. Kklp. Kum. Kar.-Balk. Kirg. Alt. tamiz-, Bagk. tamid-,
Uzb. tdmiz-, Az. damiz- id., Turk. (TTS) d - id. < ¢ ur-, AH ¢
«drop» < tamuz-um; cf. Nuig. (Jar.) tamil-, taemit-, femit- «to drop, drip», tam-
dur- «to cause to drip», Turkm. damdir- id., Nuig. tamguz-, Nog. tamgist- id.
< tamyuz-t-, tamdir- id.

7. MK tapiz-, lapuz- «to ask a riddles (< «to make find») < tap- «to find,
solve a riddle», tapuzyuq, tapzuyuq < tapuzyug, tapzuy «iddler < tapuz-uy,
Tuv. tivizig id. < *tapuzug.

8. Chag. (Brock.) tdgiiz- «to cause to touch, reach, or arrives, Uzb. fegiz-,
Nuig. (Jar.) tegitz- id., Tuv. degis- «to touch; to hit the target» < *tdgiz-, Uzb.
tegizdir- caus. of tegiz-; cof. Uig., MK tdgiir- «to cause to touch, reach, or arrives,
Chag. (Sang.) tegtir-, CC teyir-, Kirg. tiyir-, Turk. deyir- id.

9. Orkh. fut(u)z- «to cause to catchs, Uig., MK futuz- «to hand over,
deliver», Az. tutuzdur- ind §illi ¢.- «to give smb. a slap on the face»; cf. MK
tuturyu «that which should be ordered and carried out» < futur-yu, tutruy
«will, testament» < futur-uy, Tat. totrig «wtability, firmnessy < *tuturug, Uzb.
tuturig «coherencen < *futurug.

10. Uig. tuyuz- «to make understand, make known»; ef. MK fuytur- id.,
Turk. duyur- «to make known».

11. Uig., Tuhf. tituz- «to smoke, fume, fumigates, Uig. tutzak, tatsik
«fumigating sticks < tatitz-ak, Turk. (TTS) tuttiediir-, dutizditr- «to cause to
smoke, to fume, fumigate».

= Chuv. tétér- «to cause to smoke» < *tiltiir-, tétre «mist, fogy < *éatriyg.

12. Orkh., Uig. uduz- «to lead, conduct» < ud- «to follow»; cf. Mong. udu-
rid- id. < uduri-d-.®

138. Uig., Tuhf. utuz- «to make other person win, to loses, Turk. (TTS)
ubuz-, Gitiiz- id., Az. wduz- id. < ut- «to win» (at play), Uig. utzug-, utsug- «tolose»
< wtuz-ug-; of. Com. Turk. witur- «to lose».

This suffix also occurs in comparatively new constructions like the
following:

Khak. artis- «to retain, keep, reserve» << *artiz- < art- «to remain over».

Kirg. Jayiz- «to cause to pleaser <C Jag- «to please» | yag-.

Kirg. juyuz- «to paster < Jug- «to stick» < yug-.

Az. dadiz- «to let tastes, dadizdir- id.; of. Turkm. dadir- id. < *tatir-,
Turk. tadir- id. '

® Ramstedt, Morphologie, p. 163.
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As. doyuedur- sto cause to give birth; to assist deliverys | | doyur- id.
< doy- sto give birthy. - :

Tat. gabiz- «to light, kindle, set on fires < gap- «to catch fire, be on f'n"e».

Kaz. Kklp. Nog. Kar.-Balk. Kirg. tamiz- «to kindles, Khak. tamfs- id.
& *tam- «to burn, be alight, catch fires, Kaz. Kklp. Kar.-Balk. 7amizig «kind-
ling», Kirg. tamizgt id., tamizdir- sto cause to kindles; of. MK tamtur-, tamd_ur-
sto kindle, ignite, light, set a fires, Uig. tamtur- id., MK tamdug «flaming fire;
kindlingy < tam-dug, Uig. tamtul- «to catch fire, be on fires < tamut-ul-.

Kirg. uyuz- «to make understand» < ug- «to understand», etc.

B. -tuz-, eto. < -t-2-

1. Orkh. alt(i)z- «to cause to captures, MK (Oguz) alduz- ¢to let smb. rob
oneselfy, AH altuz- «to cause to takes; cf. MK, Com. Turk. altur-.

2. Uig. artiz- «to deceive, cheat» (sicl) < ar- id. ‘

3. Uig. biltiz- «to make known, to notify», MK (Oguz) bildaz- id.; of. MK,
Com. Turk. biltir-.

4. MK bulduz- «to cause to find»; Com. Turk. bultur- id.

5. Khak. kirtis- «to let see, to shows < *kértiiz-; Khak. korgis-, korgis-
id. | korgitz-, kordir- id: << kértr-, kozit- id. .<*koztit-.

6. Uig. (Hami) otuz- «to seat, establish» < *oltuz- << ol-tuz-; cf. Orkh.
olur-«to sit, live, inhabits < ol-ur- (middle verb), MK olyut-, olyut- «to seat»
< olyut < qui- (caus.), Kirg. olut «seat, chairs < ol-ut.

7. Az. yedizdir- «to feedr || yedirt-, yedirtdir- id.

C. -guz-, ete. < -y-z-

1. Chag. arquz-, harquz- to tire, fatigue, exhausts < ar- «to get tireds; of.
MK aryur- caus. of ar-.

. 2. Chag. (Brook.) bittkdz- «to carry out, perform», Uig. (Jar.) pittktiz- «to
cause to make ready, to arrange, finish; Uzb. bitkdz-, bitkdr- id. of. Com. Turk.
butar- id., Kirg. butttr-, batkor- id. < *buitkdr-.

3. Uig. drgilz- «to melts; of. MK drgiir- id. < drit-, dri «to melt» (intr.), Yak.
ir- id. < *dr-, iridr- caus. < *drgdr-; Com. Turk. drit-, MK driit- id.

4. Chag. kirgliz- «to let enter, introduces, Nuig. kirgtiz-, Kaz. Kklp. Kirg.
Uzb. kirgiz- id., Turkm. giriz- id. < *kirgiz-, Nog. kirgist- id. < kirgiz-t-; of. Uig.
kirgir- id., kigar- id. < ki-gtir-, MK kirtor- id.

8. IM, AH, Tuhf., Chag. korkiiz- sto let see, shows, CC kdrgaz- id., Alt.
kbrgtiz-, Khak. korgiis-, korgis-, Uig. (Hami) kigiiz- id. << korgitz-, Kklp. kérgizbe
«oxhibitions < korgizmd, Tuhf. kérkdz- «to shows, Turkm. gorkez-, Kirg. kérgoz-
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< kbrgaz-, Uzb. korgdz-id. Nuig. kérgiizma sexhibitions, Tat. ktirgdz- «to shows,
Nog. kdrgist- id. < kdrgliz-4-.
) 8. CC olfurguz- «to seats (also olturt-), Uig. (Hami) olturguz- id.

7. AH orgtlz- «to cause to grow or sprout» <C &r- «to rises.

8. Chag. (Brock.) dtkdz- «to let passy < 8- «to passy, Uzb. otkiz-, Kirg.
Otkbz- < Otkdz- (also otkor-), Uig. (Hami) 8tkitz-, otkar-, MK &tkir- id.

9. Chag. (Brock.) tartquz- ¢to cause to suffers < tari- «to suffers.

10. Chag. (Brock.) fegtirgtiz- «to cause to reachs < tegiir- id. < tdg-.

11. Chag. (Brock.), Muk. tirgtiz- «to bring to life, to resuscitate, enlivens,
CC tirgiz- id., Uzb. Kirg. Alt. tirgiz-, Khak. tirgis-, Tuv. dirgis-, Tat. tergez-
Nuig. (Jar.) tirgtz-, Nuig. (Hami) ttrgilz- id. < tirgtiz- <C tir- «to lives; of. Uig.,
MK tirgiir-, IM tirgir- «to bring to lifes.

12. Chag. (Brock.) folyaz- «to filly, Kirg. toljaz-, Uzb. toljaz-, toljaz-, Nuig.
(Jar.) toljuz- id., todquz-, todgaz-, todgar- id.; of. MK todyur-, toltur-.

13. IM, Tuhf.,, Chag. (Brock.) furyuz- «to make stands, Muk. turyuz-,
turquz- id., Nuig. Kirg. Kar.-Balk. Kar. L. T. turguz- Tuv. turjus-, Az. durjuz-,
Kaz. Kklp. Nog. turgiz-, Uzb. turgiz-, Khak. turgis-, Tat. torjiz-, Bakk. torjod-,
Turkm. turuz-, duruz- «to cause to stand, to cause to stop < turyuz-, durzul-
¢to be stopped»; Nog. turgist- «to set up, make stand, erect» < turguz-t-; of. Uig.,
MK turyur- «to cause to stand, to make stand, to erect».

14. Chag. (Brock.) tutyuz- «to cause to catchy, Uzb. tulgiz-, tutqaz- «to
hand over, delivers, Kirg. tutquz-, tutqur- id. < *tutyur-.

15. Chag. (Brock.) yatyuz- «to cause to lie down, to put to bed», Nuig.
(Jar.) yotquz-, yatguz-, Tat. yalgiz-, yatgir-, Uzb. ydegiz-, Kirg. fatgiz-, jalgir-,
Kaz. Kklp. fatgiz- id. < yatyuz-, Nog. yatgist- id. <yatyuz-t-; cf. MK yatyur-,
Muk. yatgur- id.

16. Chag. (Brock.) yitgtiz- «to cause to arrive, to cause to reachy, Nuig.
(Raq. yitgtiz-, Nuig. (Hami) ydtkiiz-, yitkdr-, Nuig. (Jar.), yetkuz- id., yetkur-
«to bring, to fulfils, Uzb. yetkiz-, yetkdz-, yetkdr- «to cause to reachy, Tat. jitkez-,
Jitker-, Kirg. fetkiz-, fetkir-, Kaz. %otkiz- id., ete.; of. OC yetkir- id. <C *ydtgitr-,
Uig. yitir- id., MK ydtr- in ydtral-, yatrad-, ete.

Causative stems formed with the suffix -yuz- [ - gliz- and its variants are
very common today in Uzbek and in the languages belonging to the Kipchak
group. Such stems, however, frequently alternate with those formed with
-yur- [ -gtir- and other causative suffixes: )

Uzb. bilgiz- | | bildsr-; bitkiz-, bitkaz- | | bitkdr-, bitir-; idkiz- | | i&ir-; ketkiz-,
ketkilz-; kiygiz- | | kiydir-; korgdz- | | koradt-; otkiz-, otkdz- | | othdr-; sdigiz- | | 8-
tir-; toygiz-, toygdz- | | toydir-; yegiz- | | yedir-; yetkaz- | | yethdr-; yurgiz- | | yu-
rit-, etc.

Kirg. atgiz- | | attir-, aytgiz- | | ayttir-, bargiz- | | bardir-, bergiz- | | berdir-,
bezgiz- | | bezdir-, bilgiz- | | bildir-, buguz- | | badur-, burguz- | | burdur-, Jatgiz- | |
Jatqir-, Jegiz- | | fedir-, fetkiz- | | Jetkir-, faguz- | | fadur-, furghz- | | rdr-, kir-
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giz- | | kiyir- (< kighr-), k8rgbz- | | kdradt-, oyfue- | | oydur-, 8tkdz- | | Stkdr-, say-
giz- | | saydir-, folgaz- | | toltnr-, toyguz- | | toydur-, turguz- | | turdur-, tutquz| |
tulqur-, urguz- | | urdur- etc.

. Kaz. aytgiz-, algiz- | | attir-, bilgiz- | | bildir-, ilgiz- | | sldér-, idkiz- | | dir-,
Satgiz-, fegiz-, Setkiz-, Sulghz-, Lrgiz-, kigiz-, korgiz- | | korset-, kilygiz- | | kaydir-,
btkiz-, silygiz- | | stiydir-, teskiz- | | testir- etc.

Tat. belgez- | | belder-, kergez || kert-, kigez- || kider-, kilrgez- || kfirsds-,
tergez- «to enlivens | | terelt-, tergez- «to acquire, get; to buildy, torgiz-, tothiz- | |
totkdr- «to provide, suffices, dtkdz- | | dtkdr-, yatgiz- | | yaigir-, eto.

Nog. agist- | | agtir-, bargist- | | bardir-, bilgist- | | bildir-, emgist- (also
emiz-, emizt-) | | emdir-, kirgiz-, kirgist-; kérgist- | | kdrset-, kilygist- | | kitydir-,
tamgist- | | tamdir-, burgiz-, turgist-, yaigist- | | yatqar-, yutqist- | | yultir-, yrgist-
| | yarit-, ete.

D. -az- < -ar-

Only in Uzb. figaz- «to take out» | | figar-; MK &igar- < *tifigar- < *ta-
Siqar-.
E. -yaz- < -yar-

1. Kirg. atgaz- | | algar- «to cause to mount; to send off; to carry out»
< MK atyar- «to cause to mount» <C af-yar-»"

2. Nuig. quigaz- «to save, resoue»r, Uzb. Kirg. quigaz- | | quigar- id., Tat.
(dial.) gotgaz- | | (lit.) gotgar- id. << CC quigar- << MK qutyar- < qui-yar-.

8. Kirg. ofgoz- | | otgor- «to pasture» << MK otyar-.

I would like to conclude this chapter about zetacism with a few remarks
on the Pre-Turkic *r, its quality and distinotiveness. There can be no doubt
that the Pre-Turkic *r was a different phoneme, i.e., different from the wor-
mal» *r. It ocourred in various morphemes like the plural (originally dual?)
suffix *-r* (e.g. *biz ewer < *bi(n)«I», *sir «yours < *si(n) «thoun, *ékir «twin,
double, paired» << *2ki «two», etec.), denominal nominal suffix (diminutive ?) *-r
(e.g. *baltir «younger sister-in-law» < *balti, of. Bar. baldi id., Khak. pasti id.
< *baltt, eto.),”® deverbal nominal suffix *-r (e.g. *boyur «throat» < boy- «to con-
strict, suffocate, chokes, *#r «skillful, master; art, skilly < *@- «to be able»,
etc.),”t and the causative suffix *-r- (e.g. *dmir- «to suckles, *famir- «to cause
to drip», *udur- «to cause to follow, i.e., to leads, etc.).

What was the quality of this Pre-Turkic *r? As is known, Ramstedt
assumed it to have been a *#, i.e., & palatalized » occurring before an i.”
Acoording to Poppe, Altaic *r was not a palatalized 7, but perhaps a *¥ of the

® Riisinen, Morphologie, p. 56.
1 Ibid., p. 113.
™ Ibid., p. 143.
 Ramstedt, Lawtlehre, p. 103.
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type of Czechish #.7* For reasons I have already stated, I am rather inclined
to agree with Poppe. Pre-Turkic *r was probably a voiced fricative of the
type of Modern Turkish final -r heard in such wordsas bir «one», gelir <he comes»,
etc. The Z-like quality of his sound is immediately noticed by foreigners. It is
very curious that this quality of the r in question is not peculiar to Modern
Turkish only. In the Kashgar and Yarkand dialects of Modern Uigur the word
bir is very often pronounced br%, b, b&i, and b4i." It may be assumed that a %-
like sound played the role of an intermediary in the transition from *r to *z.
The occurrence of such forms as ayuf «biestings, colostrum», kdwi¥ «rotten,
decayed, crumbly (of inner part of a tree)s (cf. MK kéwrd- «to become weak,
loose or crumbly» < kdwir-d-),® ete. in MK may testify tosuch an assumption;
for these can be best explained as residual forms in -2,

In connection with the quality of the Pre-Turkic *r, I would also like
to draw the attention to the alternation r ~ s in Mongolian and Turkic, e.g.,
Mong. kerit- «to roam, wander» ~ kesit- (= Com. Turk. kdz- id.), Mong. muru-
yi- «to bend, be crooked; to turn, meanders ~ muski- «to turn, twist, twirls
(cf. Com. Turk. bur- id.), Mong. for- «to be stopped, be delayeds, forya- «to stop,
hold, catch; to retard, impedes, toryayuli chindrance, obstacle, barriers ~ fos-
sto receive, encounter, go to meet someone who is coming; to catch something
moving toward the objects, Kirg. toro- «to bar, stop, block», torgo- «to hinder,
prevent, block the way, detain, delay, hold» ~ fos- / toz- «to bar, block the way,
stop», tosqg6l «hindrance, obstacles, Com. Turk. kdr-¢- «to cut, make incisions, to
notch» (= Chuv. kart-id. = Mong. ker&i- id. < *kerti-),* MK, AH kirki adze»,
Kirg. kerki id. ~ kds- «to cut» (= Chuv. kas- id.), etec.

Finally, it should be noted that the Pre-Turkic *r is not the only source
of Common Turkic z. In certain cases, Common Turkic z goes back to a final or
intervocalic *s. Observe the following examples:

CC, Chag., Az., Turk. goz ¢nut, walnut» < *gos, Alt.quzug, Khak. yuzuy id.
< *qusug, cf. MK gosig, qosug «hazelnut» (= Mong. qusiyan «nut, walnut;
teaticles»).

MK, Tarj., Tuhf. bildzitk <bangle, bracelets, IM, AH bildzik id. < *biltisuk
< *bild- «to encircle the waist, wrist or ankle» -+ -stik, Sart (Rad.) bildrziik,
Chag. (Sang.) bilirzik, Kirg. (dial.) bilerizik id. < *biltirsiik < bildr-stik, of. MK
ilirstk «band for holding up trouserss, Tuhf. ildrsik id. < MK ildr-t- «to fasten,
attachy (causative of il- «to be fastened»), MK boysug, boysug «iron ring put
around the neck of a slave» < boy-, etc.

2 Poppe, Verg., p. 80.

™ Martin Hartmann, Ein tiirkischer Text aus Kadgar: KSz, Vol. 6, p. 64; Gunnar
Jarring, Studien 2u einer osttilrkischen Lautlehre, Lund 1933, p. 125, An Eastern Turki-
English Dialect Dictionary, Lund 1964, p. 56.

™ Pritsak, op. cit., p. 346,

™ Poppe, Verg., p. 87.
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. Bigmatism

«Sigmatism», i.e., the sound change *I > *§, is a phonet-io‘ phenome-
non parallel to «Zetacisms in all respects. A partioular Pre-Turkic *! became
*§ in Proto-Turkic; but this sound change, too, occurred only in final position.
In all other positions, this particular *! lost its distinctive nature and converged
with the «normal» I.

Below are given some examples testifying to this assumption.

1. Uig. adug- «to hurry, be quicks, HS afug-, adig-, Chag. adug-, CC, Tuhf
adig-, Tat. Bakk. Kirg. Kar.-Balk. afig-, Kaz. Kklp. Nog. asig-, Uzb. ddig- id.

adig- < ad-ig-, Tuhf. adtig- id. < ad-ti-g-.
< ‘fl Tar. (Rad.) aldira- ¢to hurry, be quicks, East Turk. (Jar.) aldira-,
aldira, aldiya- id., Nuig. aldiri- id. < aldira- < al-di-ra-.

|| Sar. uig. aldam, altam «fast, quick(ly), rapid(ly), with speedr» < al-
dam, Kirg. tldam id. < *aldam, East Turk. yildam, yildam id. < *ildem
< *aldam, Uzb. ildam id. << *aldam.

Turkm. al - «to hurry, be quicks.

!z'. MK ba§ .'{,?3; wonnd?:yTarj., AH, HS, NF, Turk. (TTS) baf id., IM
badla- «to wounds, Atab. bafigtur- id. < bad-i-g-tur-, Turkm. bd§ «boil,
abscess», Yak, bds id., Karag. bayd id. < *bdé < *bdl. .

|| MK bdliy «woundeds (I, 192, 252, 407}, «boil; wound» (I, 242), Uig.
(Xuast.) baliy ewounded» in the hend. baliy badliy, Khak. paliy «boil, wounds»,
Alt. balu id., Koyb. bdley ewounds < baliy < bali-y.

|| MK balig- «to be wounded» < bal-i-g-; of. Atab. badig- id. in badigtur-
«to wound». ]

* 8. Uig., MK bu#- «to be bored, be annoyed, be sick of, be disgusted with»,
MK budag tannoyed, bored, sad, grieveds, bufyan id., bufuy «boredom, budur-
«to bore, annoy, make sick ofs, IM bud- «to be bored, get angry», AH .ImJ- «to
get angrys, budag «angry, mad; sad, grieveds, Tafs. bud- «to become excited, get

angry», Nuig. pué- id., pufug «angry, agitated, exciteds» < bud- < *bul-.-
’ || MK bulya- «to bore, annoys < bul-ya- (caus.), bulyan- «to become
angry» < bulya-n- (pass.).

4. Orkh., Uig., MK, Atab., Tarj., IM, AH, Chag. #kil§ «many, numerouss,
Yak. tigils, fiils «many, numerous, abundant; abundance, multitude» < *#katd,
@ksd-, 4kstid- «to grow in number, to increase, multiplys < *#kil- < #kad-d-,
dkstiy- id. < *Qkéi- < Rk#d-i-, #ksilt- caus.

| Uig., MK akli- «to inorease, multiplys < #1kal-i-, aklit- caus., Sor
(Rad.) #kt#t- «to grow in number, to increase, multiply» < *akit-, Yak. aktity-
id. < *aklll- < *akli-.

Residue: MK (Kip8.) #kil ¢many, numerous».
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«Bigmatismy like the sound change *r > z, did not come toa sharp end
at a certain point of time in the past. On the contrary, it continued to be
effective sporadically during and after the Proto-Turkic period. We have a
number of examples which do not go back to Proto-Turkic, but only to certain
dialects of Old Turkic. In the Orkhon inscriptions we find at least two examples
which testify to this assumption; gif- ~ gil- «to make, perform» and gdri
«forward, eastward» (generally ilgdret). The former did not survive in any of the
Turkic languages, but the latter has preserved itself as isker in Khakas: of.
isker «east; to the east, eastward(s)», iskertin «from the easty, iskerki «belonging
or pertaining to the east, eastern», etc. We, thus, have clear evidence for the
fact that «Sigmatismy was still effective in Orkhon Turkic of the 8th century.

Below are given these and other examples belonging to this «late sig-
matism».

Late Sigmatism

1. Orkh. (BQ N 11) idgdrit «forward, eastwards,” Khak. isker «east; to
the east, eastward» < *ifkdri < idgdrtt, iskertin «from the easts, iskerki
«easterns, ete,

|| Ockh., Com. Turk. ilgdré forward, eastward, to the easty.

2. Orkh. gi4- «to make» in the phrase yog gi- «to annihilates.”

|| Orkh., Com. Turk. gil- «to make, performs, Yak. kin- id. < *gil-.

8. MK kdéi- «to cover, shut out, shades, kodit- id., kosik «cover, curtain;
shades, kodiklik «whade, shady places, ksdika «light shades, Kirg. kédsgs «cur-
tain, blind» << *kédtkd < *kosikd.

|| Ulig. kolit- «to shades, MK kdlik eshades, kéliklik «hade, shady place»,
kolikd «shade, dark shade», Tarj. koldk, kslaga, CC koldgd id., AH, Bulg. kolgdy
wshade, shadow», Tuhf. kslak, ksldtkd «whades, Turkm. kolege, Yak. kulak id.
< *kolik, Kaz. kilenke, Kirg. kolonks id. < *koldnkad, Tat. Bask. kalaga id.,
Turk. Az. gélgd id., ete.

Cf. Mong. kdsi- «to prevent, impede; to block, prop up», kbsige(n) «curtain,
blind; canopy»® : .

4. Tuhf. ytd «damp, moist» in dyid bol- «to become moists < *64.

|| MK, Turkm. 6! «wet, moists, Yak. @6l id. < *8l, Az. hol, Turk. (TTS) 61
id., MK, AH 6li- «to become wet», Tuhf. 6la- id., MK, IM élit- «to make wet», etc.

5. Com. Turk. tdé- «to pierce, bore, perforate, make a hole», td8#k chole»,
MK tadil- «to be pierceds, tasiik «pierced, perforated».

" BQ (Bilgi Qayan), N 11; Thomsen regarded this as a scribal error, of. Inacriptions
de I'Orkhon, p. 39; note 1.

™ KT (Kiil Tigin), E 32, 34; BQ, E 25. This verb also occurs as gis- in Ton. W 5, 6,
S4,E4.

™ Gombocz, K8z, Vol. XIII, p. 19.
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|| Orkh., MK, IM, Tuhf, ¢al- sto pierce, :
Turk. dal- id, Sar. gig. telin- «to be pierceds, MK
teluk, Ser. uig. telik, AH daluk, Turk. dalik i S S
. 8. MK todyur- «to fills < fod-yur-, Tar, ‘todgar- id. < tod-yar-,: todgaz-,
todguz- id., Uig. (Hami) tod- sto become full, be conipleteds. : o

|| Com. Turk, tol- «to become fully, toltur- sto fills, Nuig. tol- ¢to get full,
be filleds, toldur-, tolyuz- «to fill, fulfily, ete. - ) i

7. Turk. dé& in the hend. dél doé «descendants, offspringss, TTS (XVIc.)
dal doé id., dolie dodle <having children and degcendantss. = i Sos

|| Com. Turk. #51 «descendants, offspringss, MK #5] «offsprings-(Oguz),
t5l3- «to have offaprings, to lambs (Oguz). =~ ey

8. Com. Turk. 44 «dream», Turkm. diyd id. < *¢i3, Uig., MK 98- «to
dream», Yak. tahits- id. < *tadg-. ) o

|| Uig. til ¢dreams, Yak. t&l id., Sar. uig. tel id. << ?*tal, tel tise- «to
dream» < *tadd-, Tat. (Rad.) ¢6lor-* «to slumber, doze, snooze, take s nap»
< *tildr-. o . : )

== Chuv. #l¢k «dream»®! < *tildk < titl-ak, téllén- «to dream» < *tald-
-n-, t8lér- «to dream; to doze, slumbery < *taldr-,

As for the quality of this Pre-Turkic */, Ramstedt assumed it to have
been a pulatalized ! occurring before the vowel i.# According to Poppe, it pro-
bably was a voiceless fricative ! similar to Ostyak 1.8 I agrec with Poppe on
this assumption of his. In Old Turkic even the tnormals ! was to some extent
voiceless, e.g., iltd, yolta, kontiltd, etc. In connection  with this, here I
also would like to draw the attention to the alternation !~ s in both Tur-
kic and Mongolian, e.g., Com. Turk. gisya «horts ~ Yak. kilgas id., kilgd-
«to become shorts, MK yasi «flat», yasul id. ~ yalpi id., Kirg. jalpi id., falpay-
«to become wide and flats, Nog. yalpag «flaty, Kaz. Zalpag id., Khak, &alpay
id., MK altin «below, beneath; under» ~ astin (vulg.) id., asra (< as-ra) id.,
Mong. aldal «omission, mistake, error, faults ~ aldas id., alki- «to beat, hit,
strike» ~ aski- id., alfiyal fatigue, weariness; worry, trouble» ~ alfiyas id., etc.

i ¥

*

~ Pre-Turkic *{ is, of course, not the only source of Proto-Turkic *§. There
are at least two more origins of Common Turkic §: 1. the affricate *§ and
2. the sound groups *I and *. As is koown, this £ is represented by # in
Chuvash. Below are given some examples illustrating these sound corres-
pondences.

# Ramstedt, JSFOu XXXVIII, 1, p. 29.
81 Poppe, UJb., 6, p. 115.

* Ramstedt, Lawtlehre, p. 103.

% Pdope, Very., p. 76.
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1. Com. Turk. i} «to cooks <= *bi¢-, Yak. bus- «to boil, cooks < *bu¥-
< *bué- = Chuv. pid- id. < *bi&- < *bié- = Mong. buta-l- id.¥

2. Com. Turk. qurda- «to gird; to surround, encircles, qurdan- «to gird
oneselfy, qurday, qurdaq «girdle; hoop», ete. = Alt. Kirg. quréa- «to gird, sur-
round», qguréan- «to gird oneselfs, etc., Khak, qurba- «to girds, yuréan- sto gird
oneselfy, yuréay «the girding; hoops, etc. < qur «belt, girdle» 4 &a-; of. Yak.
kurda- «to girds < *qurls-, : .

8. Com. Turk. yapi¥- «to stick, adheres < *yapit-, Uig. yapsin-, MK
yapdun- id. < MK yapéin-, yaplun-, yawbun-, MK yapdur- «to cause to sticks
Uig. yapsur-, yafur- id. < MK yapbur-, yawbur- < yapit-ur- = Chuv. dipas-
«to stick, adherey < *yapid-, dipdan- id. < *yaptin-.

4. Com. Turk. yawdan «thorny, spiny, veronicas <~ MK yapéan, yawdan id.

5. Com. Turk. yimda- «tobecome soft», yimdag wofty < yiméa-g < *yiméa-,
Tuv. &iméa- «to become softy << *yiméa-, siméag «softy < *yiméag = Chuv.
demde esofty, dial. damda id. < *yiméag.

8. Suff. -§ (deverbal nouns) = Chuv. -§ = Mong. -8q:8

Com. Turk. dni§ «going down, descending» = Chuv. andé «wunset, west»
< an- «to go down, descend» < *d@n-.

Com. Turk. ¢igi§ «going up, rising» = Chuv. fuyaé id. < tuy- «to go up,
rise» < *talg- < *talig- (= Old Turk. tadig- «to go out, come outs).

B. § < *It,

1. Com. Turk. aduq <knuckle, knuckle-bones — Mong. aléu «one side of an
anklebone, depression on the side of an ankleboney.s

2. Com. Turk. bad «head; beginning» = Chuv. pué id. < *baf < *balé s

8. MK adydik, adyik, aéak «donkey, ass» = Mong. elfige(n) id.

4. Com. Turk. gadya «blaze, white spot on the head or face of an animals
< qad-ya = Mong. qalfa(n) «bald-headed; blaze on the forehead of a horse, ox,
etc.#®; Chuv. yuska id. < Tat. gadya.

5. Com. Turk. gadi- «to scratch» = Chuv. zid- id. < *qab- < *qall- =
Mong. galéi- «to remove unevenness, to level off ; to remove hair from skin or
fur; to scrape off».%

™ Ramstedt, Lauwtlehre, p. 0000.

® Ramstedt, Formenlehre, pp. 126—130.

** Ramstedt, Lautlehre, pp. 108, 109; Poppe, Verg., p. 86.
8 Ramstedt, Lautlehre, p- 109,

# Gombocz, KSz XIII, p- 18, Poppe, Verg., p. 86.

¥ Gomboez, KSz XIII, p. 14, 15, Poppe, Verg., p. 86.

% Gombocz, KSz XIII, p. 14.
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8. MK goruyfin dlead» << *qoruydin < *qoryudin, Tuhf., CC, Kum. gor-
yadin, Tarj., Chag. (Sang.), Kar.-Balk. goryafun, Uzb. goryddin, Kirg. qoryodal:n,
goryofum, Kaz. Kklp. Nog. goryasin, Az. gurgudun, Tat. (tzoll.) qurgadin id.
~Z qoryadin, Tat. Bakk. qurja¥ id. < *qorya$ = Mong. goryolfi(n) id. < *qoryal-
Fin, (Muk.) gorgardun id. < *qoryalfin; cf. Nog. qorgay id. < *goryal.

7. Com.Turk. kifnd- «to neighs, Turkm. kid e- id., Kirg. kidene- id. = Chuv.
ksden- id. < *kiban- < *kilédnd-; cf. Mong. indaya-, ingéaya- id., (Muk.) ingil-
baga- id.

8. Com. Turk. sid- «to swelly, Tuv. i§- id. < *si¥-, Yak. is- id. < *sté-,
Kaz. ts- id., Kirg. #ifi- id. < *sidi- < *sid-i- (freq.), Nuig. i8§i- id. < *sidi-
< *gi§-i- = Chuv. §id- id. < *sié- < *silé-; of. Mong. selkil- «to swell» < sel-kit-,
selkin wwelled».”

9. Com. Turk. yadi- «to shine, flash, lighten» < yadsi- (freq.), Uig. yadla-
id. < yad-la- (freq.), yadin dightning» < yad-i-n = Chuv. 4i4- «to shine, flash,
lighten» < *yid- << *yild-, didém «lightnings < *yidin < *yillin; cf. Mongr.
(Muk.) giltayi- «to shine, flashy < giléa-yi-, gilti- id.

10. Suff. -§- of cooperative and reciprocal stems = Chuv. -§- = Mong.
-Wa- | -le-2

Com. Turk. * éapid- «to hit each other, to fight» = Chuv. dapdsé- id. < dap-

Com. Turk. *@#rud- «to hit each other, to fight» = Chuv. vdré- id. < vdr-

Com. Turk. *aldi- «to distribute, divide» = Chuv. vales- id. < *vale-

Com. Turk. *¢dri§- «to mix together» = Mong. gariléa- «to be connected
or related to each other; to establish connection» < gari-

Com. Turk. *godué- «to add together» = Mong. goliléa- id. < goli-.

9 Ramstedt, Lawntlehre, p. 110,
* Ramastedt, Uber die Konjugation des Khalkha-Mongolischen (= MSFOu XIX),
Helsinki 1903, p. 98,
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LES MANUSCRITS INEDITS DE KOSSUTH
SUR LA LANGUE TURQUE

PAR

SUZANNE KAKUK

Aprés la défaite do In guerre d’indépendance hongroise de 1848, Louis
Kossuth, son chef avait dai fuir en Turquie. Son projet original avait été do se
rendre en Turquie et de 1 en Europe Occidentale, en Angloterre, mais los
gouvernements autrichien et russe ne l'entendaient pas ainsi. Aussi Kossuth
passa-t-il deux pénibles années en Turquie, soi-disant comme héte du sultan,
en réalité en tant que prisonnier de 'ompereur d’Autriche et du tzar.

Les Tures lui avaient rendu les honneurs ot 'entouraient de toutes les
marques de I'amitié. Le sultan Abdul Mecid, au risque de se mettre & dos ces
deux puissances, refusn de le livrer. Dans les projets politiques que Kossuth
échafauda au cours de la premiére période de I’émigration, la Turquie jouait
un réle important. Cependant la situation en matiére de politique étrangére
ayant pris une tournure défavorable, il se vit contraint de renonecer & ses projets
antéricurs et chercha & quitter le territoire turc ot il s sentait prisonnier.
Toutefois, il ne put le faire qu’en 1851.

L premiére station des émigrés en Turquie avait ét6 Vidin, Kossuth y
passa. deux mois et demi en tout. L’accueil chaleureux que lui avait résérvé
les Tures, ainsi quo les sujétions de la vie en émigration lui firent dés lors envi-
sager la néeessité d’établir un rapport linguistique direct avec les Tures. Pour
realiser son idée, il dut cependant attendro d’étre arrivé & Sumla (Sumen,
aujourd’hui Kolarovgrad) ot des conditions de vie plus normales lui permirent
de commencer & organiser la vie en émigration; c’est alors qu'il rendit obli-
gatoire & tous les émigrés d’apprendre le ture. Lui-méme avait le don des lan-
gues: il connaissait toutes les grandes langues curopéenncs, et ne tarda pas &
apprendre aussi le ture. Au témoignages des sources de I'émigration, il était en
Turquie depuis 4 ou 5 mois & peine qu'il parlait, lisait et écrivait le ture.

Obéissant & une pression étrangére. les Turcs furent obligés de transférér
Kossuth et ses compagnons & I'intérieur de 'empire ottoman. C’cst ainsi que
Kossuth passa environ 18 mois en Anatolie, dans la ville do Kiitahya, ot il
poursuivit ses études de langue, termina la grammaire commencéo 3 Sumla
¢t mit au point un petit vocabulaire en quatre langues dont le turc.

L’émigration de Kossuth en Turquie n’a été étudiée jusqu’a présent que

6 Acta Orient. Hung. Tomus XXII. 1969



	51_Introduction.tif
	53_Introduction.tif
	55_Introduction.tif
	57_Introduction.tif
	59_Zetacism.tif
	61_Zetacism.tif
	63_Zetacism.tif
	65_Zetacism.tif
	67_Zetacism.tif
	69_Late Zetacism.tif
	71_Late Zetacism in Suffixes.tif
	73_Late Zetacism in Suffixes.tif
	75_Late Zetacism in Suffixes.tif
	77_Sigmatism.tif
	79_Sigmatism.tif
	80_Sigmatism.tif

